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KAARLE HJALMAR LEHTISEN LAHJOITUS

SIIRTOLAISUUSINSTITUUTILLE

"Haluan osoittaa lempimiit terveiseni Suo-
men kansalle. Olen taalla syntynyt ia vart-
tunut tyii ikeiseksi. Vaikka menin Amerik-
kaan hyvin nuorena, en koskaan unohda
syntymamaatani. Suomi minut kasvatti mie-
huusikein ja tyiikunto iseksi. Mina olen ta-
man velkaa Suomen kansalle."

Ne i l lA  sano i l la  luovut t i  90-vuot ias  amer ikan '
suomala inen Kaar le  H ja lmar  Leht inen
100 000 do l la r in  shek in  S i i r to la isuus ins t i tuu-
t in  ha l l i tuksen puheen joh ta ja l le  p ro f .  V i lho
Ni i temaa l le  ja  joh ta ja  O lav i  Ko ivukankaa l le
per jan ta ina  jou lukuun 10 .  p i i i van6 1982.

Kaarle Hjalmar Lehtinen on syntynyt
hein;kuun 27. peivene 1892 Lappi Tl:ssii,
Kaukolan kylAssr. lse oli kirvesmies ja torp-
pari. Perheessa oli I lasta, joista Jalmari oli
to iseks i  vanh in .  Vuonna 1912.  h ieman a l le
2o-vuotiaana, vain pari vuotta kiertokoulua
kay tyd ;n ,  Ja lmar i  leh t i  Amer ikkaan.

A luks i  Ja lmar i  t ydskente l i  ka ivoks issa ,
tukk imets issa ,  fa rmei l la  ja  rakennuks i l la .
H i ine l l i i  o l i  myds  oma lypsykar ja - ja  s i ip i .
karjafarmi, joista han kuitenkin luopui
vaimonsa kuoltua. Huomattavan osan ele-
mistddn Lehtinen on toiminut l i ikemiehe-
ne. H;n on omistanut vuokrataloja, seke
ostanut. korjannut ja myynyt kiinteistdje.
Tasse omina isuudessa ja  innokkaana suoma-
laisten ysttvdna hen osti toista kymmenta
vuotta sitten New Hampshiren valtiossa,
Yhdysvaltojen pohjoisosassa, Newportin suo-
mala ishaa l in .  Haa l ia  uhkas i  to iminnan lopet -
taminen, koska sen j;senist6 oli vanhentunut
ja vahentynyt. Jalmari osti haalin tarkoituk-
senaan tarjota ja s;i lytt i id suomalaisil le edel-
leenkin toiminta- ja kokoontumispaikka.
Vaatimattoman luonteensa mukaisesti hen
totesi: "Ajattelin, etti se on minun osuuteni
yh te is tydhdn. "  To imin ta  ja tku ik in  jonk in

a ikaa.  mut ta  to imihenk i ld iden vahyyden ja

rakennuksen huonokuntoisuuden vuoksi sen
yll;pito ei kannattanut. Niinpa "Lehtisen
haaliksi" kutsutusta rakennuksesta ei ole
end;  mi taen ia l ie l la .

Kaar le  H ja lmar  Leht inen on  o l lu t  jo

kauan leskimiehend. HSnel16 on tytdr ja

kaksi tyttarentytertd USA:ssa sek6 sisaruk'
s ia  ja  mu i ta  suku la is ia  Suomessa.  Hdn on
tottunut vaatimattomaan eldmdntyyli in. Tyci
ja sen saavutukset ovat olleet hinen arvostus-
tensa mi t tapu ina .  Pd i ts i  s i td ,  e f id  h ;n  on  a ina
ak t i i v ises t i  osa l l i s tunut  tydvaen r ien td ih in ,
hdn on  myc is  kuu lunut  luku is i in  seke eng lan-
n ink ie l i s i in  e t ta  suomala is i in  yhd is tyks i in  ja
jir jestdihin. Telta pohjalta i lmeisesti lehtee
hdnen arvostuksensa siirtolaisten historiaa ja

sen tutkimusta kohtaan.
Luovutus t i la isuudessa o l i  lesna S i i r to la i -

suus ins t i tuu t in  ha l l i tuksen jasen id ,  ju lk isen
sanan edus ta j ia  ja  ennen ka ikkea Ja lmar i
Lehtisen vanha yst;vA NIrs. Lempi lk;valko,
joka  a ikanaan neuvo i  Leht ise l le  S i i r to la isuus-
ins t i tuu t in  mahdo l l i sena lah jo i tuksen vas taan-
o t ta jana.  Mukana o l i  myos  Mr .  Leht isen  van.
ha  tu t tava  Suomi -Seuran to iminnan joh t .

Taur i  Aa l t io  He ls ing is te .
S i i r to la isuus ins t i tuu t in  joh ta ja  O lav i  Ko i '

vukangas kiitt i  lahjoittajaa t;ste merkittd-
vds ta  tues ta ,  joka  avaa uus ia  mahdo l l i suuk-
s ia  s i i r to la isuus tu tk imukse l le ,  ja  jonka merk i -
tys  tu lee  u lo t tumaan p i tkA l le  tu leva isuuteen.

* * * *

Kaarle Hjalmar Lehtinen's Donation to the
Institute of Migration

"l wish to convey my warm greetings to the
Finnish people. I.was born here and matured



to an age that I could work. Although I went
to America as a youth, I wil l never forget the
land of my binh. Finland reared me to man-
hood and made me fit tor work. For this I
am in det t to the Finnish p€ople."

With these words, 90-year-old Finnish'
American Kaarle Hjalmar Lehtinen present-
ed a 9 100,000 donation to the Institute of
Migra t ion  on  Fr iday ,  December  10 , '1982.

Kaarle Hjalmar Lehtjnen was born July
27,  1892,  in  the  v i l lage  o f  Kauko la  in  Lapp i ,
Turku Province. His father was a carpenter
and a tenant farmer. There were eight child-
ren in the family, of which Jalmari was next
to  the  o ldes t .  ln  1912,  jus t  be fore  he  tu rned
20, Jalmari left for America.

At  f i r s t ,  Ja lmar i  worked in  mines ,  in
t imber ,  on  fa rms and on  bu i ld inq  cons tuc-

t ion .  He a lso  had h is  own da i ry  and pou l t ry
farm, which he left after his wife died. He
has owned apartment houses and has bought,
repaired and sold real estate...

Kaarle Hjalmar Lehtinen has b€en a
businessman for some time now. He has a
daughter and two grand-daughters in the
USA in addition to brothers and sisters
and o ther  re la t i ves  in  F in land.  He has  be-
come accustomed to a modest l i festyle.
Work and its rewards are the measures of
h is  va lues .  In  add i t ion  to  h is  ac t i ve  par t i v ipa-
tion in worker endeavors, he has also been a
member of numerous English-language as
wel l  as  F inn ish  assoc ia t ions  and organ iza-
tions. This is apparently the point of departu-
(e {or the value he ascribes to immigrant
history and to its study.



lvlark Rasmussen

FINNISH SETTLEMENT

IN RURAL

THUNDER BAY,

ONTARIO, CANADA

Introduction

Among the most interesting of nodal settle-
ments on the Canadian Shield occurred with
Finnish in the Thunder Bay area of Northern
Ontario early in the century. Here, Canada's
largest concentration of Finns settled on a
landscape physically much like the one they
had left. Climate, geology, hydrology, soils
and vegetation in portions of Finland and
Nor thern  Ontar io  bear  s t r i k ing  s imi la r i t ies ,
even to the poinl of strong subregional
para l le ls .2  In  migra t ing  then,  the  ear ly
Finnish settlers were not forced into the
dramatic change presented by a new physical
environment. On the contrary, their mastery
of the boreal forest gave these people certain
advantages over settlers from the more
temperate areas of Europe. The main diJter'
ence for the Finns in their new geographic

Mark Rasmussen is a Canadian Geographer
specia l iz ing in s€t t lemenr and histor ic  cul lural
landscape studies,  as wel l  as her i tage rescource
management.  He received his 8-A.  at  Algoma
Col lege in Northern Ontar io and an M.A. at  the
Univers i ty  of  Alb€rta.  Former lV a her i taqe resource
planner wi th the Alberta provincia l  qovernment,

[4r .  Rasmussen is present ly  the Supervisor of
Hrstor ic  Conservalron for  the Province of
Saskalchewan,

setting was a lessening of cultural restr,ctions.
In  Canada.  w i th  l im i ted  superv is ion .  they
were relatively Iree to make their own choices
and create their own lifestyles. As with most
immigrants, this was a process of tradeoffs
s€ek ing  the  bes t  f rom the i r  cu l tu ra l  pas t .
ye t  fu l f i l l i ng  some fo rmer  d reams th rouqh
innovalion, and adapting to the features
of a new nation. While perhaps the most
adaptable of the newcomers chose the
economic advantages of the city, others
preferred to resume the rural l i festyle - to
a  la rge  ex ten t  dup l i ca t ing  a  p iece  o f  F in land
in  Canada w i th  on ly  minor  mod i f i ca t ions .
I t  i s  these ru ra l  F rnns  thd t  a re  the  pr imary
focus of this study.

To undestand the reasons for the mi-
g ra t ion ,  the  "push"  and "pu l l "  fac to rs  must
be  ana lyzed.  The la te  1800 's  to  ear ly  1900 's
were  d i f f i cu l t  t imes in  F in land,  w i th  many

t



adversely affected by a series of famines. an
economy changing from an agrarian to
industrial base, a rapidly rising population,
and uns tab le  po l i t i ca l  cond i t ions .  Pu l l ing
these immjgrants were North America's
prospects of high wages, free land, polit ical

freedom and sheer adventure. According to
the national Census, Canada received three
bas ic  waves  o f  F inn ish  immigrants :  1900
to  1913 (w i th  15 ,0001o 20 ,000 immigrants ) ,
1920 to 1930 {with slightty over 20,000
add i t iona l  peop le) ,  and 1950 to  1960 (w i th



another 15,000). In the first two waves,
which are of concern to this study, most
Finns came to Canada from the rural areas
of Vaasa, Turku and Pori.3

Over one'third of all the Finns that
settled in Canada chose to reside in the
rugged uplands of Northern Ontario drawn
by wprk  on  the  ra i lway ,  mines ,  mi l l s  and
forest, as well as some of the only free land
lett to this relatively late settlement group.
The Thunder Bay area, on the north shore of
Lake Superior. attracted the largest concen-
t ra t ion  o l  bo th  u rban and ru ra l  F inns .  In
b locks  in  the  ru ra l  townsh ips ,  s t rong F inn ish
communi t ies  deve loped.  In  the  boom per iod ,
which began after 1910 and peaked around
1930, small rural hamlets such as Intola,
Kivikoski, Lappe, Toimela and Sistonen's
Corners developed as well as larger Finnish
communities 5uch as Tarmola, Pohjola,
Alppila and Ostola. Three townships in
particular, Gorham, Ware and Lybster had
populations that were 93 % (420 Finns),
85 % (394) and 92 % {427) respectively

comprised ot people of Finnish ethnicity
according to the 1921 Census of Canada.
These areas had colourful histories with a
distinctive Finnish-Canadian l ifestyle bolster-
ed with great institutional solidarity. Finnish
farms were mainly subsistence operations
agriculturally, but were aided by supplement-
al incomes from natural resource industries
and construction. Though these rural
communi t ies  and way o f  l i fe  cont inued un t i l
the second World War, deterioration began
thereafter. Soliders returning from the war
and the youlh on the farms were enticed
by the financial rewards and easier l i fe the
city oftered. The days of subsistence opera-
tions were clearly numbered.

While the present numbers of Finns in
these rural townships have remained near
the i r  1921 leve ls ,  the  urban F inn ish  popu-
lation has increased twenty-five times sance
that date. According to the 1971 Census,
the Thunder 8ay division reports about
three thousand rural Finns as opposed to
over eight thousand urban. While most of

Ear ly Frnnish home in Thunder Bay



F a r m  b u i l d i n g  i n  F i n l a n d ,  t a k e n  1 9 4 8 ^

the  or ig ina l  F inn ish  fa rmsteads  s r i l l  s tand,
few o f  the i r  f i r s t  communi t ies  a re  s t i l l  i n tac t .

The Survey

ln surveying the settlement characteristics
of the early Finns and contrasting ethnic
groups, eight rural townships were selected.
According to Census of Canada data and
land tit le records, three of the townships
were predominantly Finn. two were non-
F inn4 and th ree  mixed (F inn  and non-F inn)
blocks. Throught preliminary investigations,
it was discovered that nearly all the init ial
bu i ld ings  o f  the  sample  area  s t i l l  remain ing
were built from logs. Although a few frame
buildirEs on which dates were established
were included in the survey, the criterion of
log construction became a pre'reguisite to
site inrpection. The survey, which ultimately
consisted of 362 buildings over '190 sites,
possessed a Finnish content ot mofe than
85 7o of all buildings over at leasl 83 % of
the 5ites. Non-Finnish c!ntent was pre-
dominantly Brit ish. however Dutch, Swedish

6

i Taken f rom Talve,  |  ,  "Den Nordost-E!ropeiska

R i a n " ,  F o l k l i v s s l ! d i e r ,  V o l  6  ( H e l s i n k i :  S v e n s k a

L i t t e r a r u r s a l l s k a p e t  i  F i n l a n d .  1 9 6 1 )  p .  1 7

and French Canadian sites were also record-
ed, as well as a 7 -B y" sample wh ich were not
identif iable as ro original ethnicity. Each site
and building was photograph ica l ly recorded,
mapped. details sketched, and three page
check l ist-questionna ire fi l led out.

To provide clear indications on the
amount of cultural carry,over, Finnish sites
surveyed were cornpared to those in similar
ethnographic studies done in southwest
F in land dur ing  the  in i t ia l  se t t lement  per iod .

Folk Architecture

In looking at the settlement features that
compr ise  the  cu l tu ra l  landscape.  fo lk  a rch i -
tecture is perhaps the most visible and tell ing
o l  a l l  e lements .  In  the  case o f  the  F inns  in
rura l  Thunder  Bay ,  the  in i t ia l  t rad i t iona l  log
architecture is particularly revealing because
of  i t s  unusua l  pur i t y .  Th is  pur i t y  app l ies  in
two sense!. F irst. there is so l itt le discrepancy
between torm and function. The buildims
display an uncanny beauty because of their
pure  func t iona l i sm and harmony w i th  th€ i r



natural surroundings. Second, there was
l i t t le  mix ing  o f  F inn ish  s ty les  and techn iques

the  non-F inn ish  s ty les  and techn iques
the  non 'F  inn ish  popu la t ion  major i t y .



Finnish Folk Architecture in Thunder Bay Cornering/Beam Styles
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Ful ldovetai l  corner ing Saddle hewn beams Lock jo int  corner ing



Beyond this, the vernacular architecture of
these Finnish pionoers displays a familiarity
of dealing with the materials and environ-
ment in a way not seen in any other ethnic
group in the region. The desing is didinct-
ively clean and unpretentious, employing
the maximum use of local materials, The
large numbers and good condltion of these
early log structures sti l l  standing is a
testament ot this functionalism and sound-
ness.

While the dates of construction of the
buildings surveyed ranged from 1877 to
1950,7O % were  bu i l t  be tween 1910 and
1939. Construction style among the Finnish
log building stayed particularly consistent.
The non-Finn log buildings tended to be
more or less temporary structures build
from logs left in the round, hasti ly "saddle

notched" for cornerlng and displaying
distinctive wid€ strips of chinking (often

cement) between logs. In the non-Finnish
townsh ips .  few o f  the  in i t ia l  bu i ld ings  were
sti l l  standing. The original Finnish structures
were built almost entirely using a characteris-
tic, highly refined log construction style.
Beams were normally f lattened on two sides
and grooved or "saddle hewn" on the bottom.
Corner styles were predominantly "full
dovetail" or "lock notched" joints. Due to
the tight f it of the logs, chinking was usually
kept to a minimum but when necessary,
employed either sphagnum moss or rags.
Beams were normally reinforced with wooden
pegs, connectirE the tiers at regular intervals.
The beams were usually pine, spruce or
poplar with dimensions commonly at 5"
(12 .7  cm)  x  8"  (20 .3  cm)  on  hewn logs .

Ex ter io r  wa l ls  on  the  F inn ish  bu i ld ings
were nearly always left bare, althoug painted

trim was common. The craftsmanship of these
log buildings could be seen in the fact that
from a slight distance many gave the appea-
rance of being frame buildings with dressed
lumber .

Interior walls were l ikewise bare, except
in houses, which were usually papered or
boarded. Roofs were predominantly qable,
with mixed framirE styles, 1" x 6" (2.5 cm

x 15.2 cm) rough-cut lumber 5trapping and
covered with wooden shirEles. Foundations
were at t imes lacking, but generally consisted
of done and/or vertical wooden posts.
The two most distinctive architectural
buildim forms on these Finnish farmsteads
were tha sauna and the hav barn. The sauna
was found on  v i r tua l l y  everv  F inn ish  fa rm,
yet only on the Finnish homesteads, provid-
ing  a  un ique cu l tu ra l  ind ica tor .5  The i r
standard design was an 8' x 16 ' (2.4 m x
4.9 m), two room facil i ty with one external
door, and one or two small windows, Ofthe
50 saunas examined, most tended to have a
metal stove and chimney, rather than being
the traditional savusauna (smoke sauna) tVpe.
Usually the sauna was the first building on
the farmstead and served as a temporary
house. Later auxil lary uses for the steam
bath found in the survey included summer
k i tchen,  matern i ty  room,  laundry ,  g ra in
drying area and even smoke-curing unit for
fish and meat, The distinctive Finnish hay
barn was the exception to the general
construction style, invariably having round'
ed logs with wide gaps between (for drying),
and occasionally slightly canti levered walls.

The dwell ing houses varied in form some-
what, but were normally l6' (4.9 m) x 20'
(6.1 m). one to one and one half storey
bu ild ings, with gable roof. two to four rooms,
and perhaps a small porch. Other common
features included a wall-mounted brick
chimney, external access to the loft, and a
small root cellar dug under the dwell irg
floor. The main animal barn was the largest
construction on the farm, averaging 18'
(5.5 m) x 24' 17.3 m), with the lower clw
parlor built of logs and the top hay loft area
constructed of frame (dressed lumber).

The main feature of interest in the settle-
ment characteristic survey is how direcily it
paralleled the descriptions and pictures of
rural build irgs and sites in F inland (particular-
ly the southwest area) early in the century.
Early folk architectural studies by Valter
Forsb lom in  F in land in  19166 and 19317
and Albert Hdmdldinen in 19308 display
features nearlv identical to the Finnish farms
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Frnnish house in Ihunder Bay,  note pole roof

of Thunder Bay. Noted Finnish Geographer,
J .G.  Grano 's  descr ip t ions  o f  t rad i t iona l
"peasant habitation" in Suomi: A General
Handbook on the Geography of Finland9
cou ld  a lso  equa l ly  app ly  to  the  F inn ish
bu i ld ing  fo rms in  Canada.  On ly  s l igh t
diJferences in materials used seemed tg take
place in the tra nsfer.

Site and Settl€ment Patterns

While many of the spatial aspects of Finnish
settlement in Thunder Bay again paralleled
that in rural Finland, some interesting
modificarions took place. Despite the tact
thaf their North American farms averaged
to be four times larger than those they left
in Finland, the farmstead and general farm
layout remained much the same. The farm'
stead was characteristically f ive to eight
bu i ld ings  inc lud ing  the  dwe l l rng  house,  ma in
barn, storage shed5, animal sheds, sauna and

1 0

hay barn. The traditional grain threshing or
ri ihi barns common in the old coufitry, were
not used very often in Canada because of
heavier mechanization. The farmstead build-
ings were laid out in a notably symmetrical
fashion over a two to three acre (0.8 - 1.2
hectare) area at an inlermediate elevation on
the farm. The buildings cluster wa5 usually
road{riented. often water-oriented and at
times aesthet ically based (v iew-or iented ) .
Field patterns could be charachterized as
scattered, irregularly shaped patches with
l i t t le  o f  the  to ta l  fa rm c leared .  Un l ike  the
non-Finn farms of the area, forests covered
the  major i t y  o f  the  F inn ish  ho ld ings  and
were highly uti l ized by these pioneers.

I n the Thunder Bay survey approx imaiely
three'quarters of the Finnish Farms vmpled
had less than 30 acres ('12.1 hectares)
cleared of forest. out of their 160 acre (64.8
hectares) total. A similar survey conducted
by  H.  Smeds in  F in land in  ' l910 ,  

showed



T y p i c " l  F r n n i s h  s a u n a  I n  T h u n d e r  B a y  a r e d

Simi lar ly  constructed sauna in southwest Fin land {From Forsblom, V.W.,  "Al lmogebyggnad€r iEsse",op.c i t - ,

p . 2 5 . 1
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that 68 % of their farms had less than 24.7
acres (10 hectares) cleared. Therefore
despite fitt ing into a new survey system,
farm activity, as reflected in cleared area,
rema ined the same.

According to the questionnaires, the
in i t ia l  cho ice  o f  a  fa rm un i t  by  the  F inns
in Thunde. Bay was based on the direct
economic opportunities ot the land {such as
farm agriculture and forestry) and social
t ies  ( f r iend  or  k in )  tha t  the  par t i cu la r  s i te
had to offer. However more genera I co nsid er,
ations were access to the social and economic
ins t i tu t ions  o f  the  F inn ish  communi t ies .  and
the proximaty to supplemental employment
(eg. commercial forestry operations, manes
and constrLrction projectsl- Certain elements
o{ chance and aesthetics also entered the
seleclron process.

The F  inn ish  communi t ies  in  ru ra lThunder
Bay were  fa i r l y  c lear ly  de f ined,  we l lo rgan iz -

ed. social units. which were institutionally
based and delineated by composite service
areas. Of most importance to the community
economically was the cosperative, and
socially the "meeting hall-" However schools,
post offices and churches were also involved.
The coops were somethir8 unique to the
F inn ish  communi t ies  w i th in  the  reg ion  a t
th is  t ime,  however ,  were  common in  F in land.
A lso  un l i ke  o ther  e thn ic  communi t ies  in  the
region. the meeting halls. not the churches,
tended to be the social foci for the Finnish
settlements. Many of the Finni had faced
problems with the home church upon their
emigration and were looking for alternatives
in  the  new wor ld .  Of ten  F  inn ish  communi t -
ies which were split on polit ical beliefs, built
separate halls. Some cases were found in
Thunder 8ay where both "white" and "red"
halls (the former referring to rightest polit ical
leanings, the latter leftest) were constructed
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nearly side by side, with l itt le social ex-
change. Again, this was unique to the F innish
commu nities of the area.

Conclusion

In looking at an overview of this pioneering

effort, that they chose these rugged,
"marginal" areas at all, is perhaps the most
distinctive feature of the rural Finnish
settlement. The Finns were responsible for

a substantial expansion of the ecumene of
the Thunder BaV area, as they were in other
par ts  o f  Nor th  Amer ica .  Desp i te  a  w ide

range of alternatives in the New World,
many chose to cling to the traditional l i fe-
style and to a large degree replicate their
homeland in  a  new,  bu t  fami l ia r  geograph ic
se t t ing .

The s ign i f i cance o f  the  impact  o f  F inn ish
settlement on rural Thunder Bay is note-
worthy in two respects. First, the Finns
demonstrated a mastery of the boreal land-
scape born out of centuries of dealing with
i t .  Second ly ,  the  t ransp lan ted  F inn ish
character, showing a stronq sense of wil l
and  unusua l  ab i l i t ies  o f  o rgan iza t ion ,  fo rmed
a l i fe  and image now a  d is t inc t i ve  par t  o f  the
cu l tu ra l  mosa ic  o f  Canada.

Haybarn in south$rest  Fin land,  C.  1915 (From Forsblom, V.W.,  "Sydosterbot tn iska al lmogebyggnader"
o p . c i t . ,  p . 8 1

I J



Typical  ear ly Finnish farmstead in Th!nder Bay,  1905 (From the Col lect ion of  the Thunder Eay Finnish-

Canadian H isror ical  Societv.  Donor l \ raki )
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Suomalaisen asutuksen vaikutuksia kanada-
laisessa kulttuurimaisemassa

Tdm; tutk imus kasi t re lee Kanddan suur inta jd var
hais inta suomalaiss i i r tokuntaa ja tutk i i  sen vaiku-
tusrd Thunder Bayn dlueen kul t tuur imaisemadn
Tur\ imuksessa larkdstel larn ladjasr i  (ansdnomdisen

arkki tehtuur in muotoja ja asumismal le ja seka teh-
de;n verta i lu ja (s i ja int i /asutus) samankal ta is i in et-
nograf is i ;n tutk imuksi in,  jotka k;s i l te levet  samaa
d' l .akdurtd S-omessd td seLratadn kL i ruLr in s i : r -
tymistd ja vaikutusta Uuteen Maai lmaan sopeutu

Se, mi t : i  suomalaiset  saivat  a ikaan Thunder
B a y n  a l u e e l l a ,  o l i  h e i d a n  p e f i n t e e l l i s e n  k u l t t u u r i .
maisemansa melkoisen suora s i i r to uuteen,  mutta
tut tuun fyysiseen ympar istodn.  Taloudel l isest i  nd
ma ihmiset  sAi ly t t ivdt  ra jo i terun maanvi l je lyskulr -
tuur iperustansa,  mi ta l  osi r ta in korvasi  ja t ;ydensl
muu alkutuotanto ja rakennusteol l isuus.  Arkki
tehtoonisest i  kul t tuur is i i r tyma ol i  melkein tby-
del l inen seka pi tkal le kehi t tyneessir  rakennustyy

l isse et t l i  er i ty is iss6 rakennustyypeissa.  Vie l ;pa
voimakkaast i  per inteel l isen saunan m€rki tys sai ly i
l6hes koskemattomana. Maat i lo jen s i jo i t tuminen,
johon val jentavast i  vaikut t i  Kanadan maanmitraus
jer jestelmi j ,  kehi t ty i  pal jo l t i  samanlaiseksi  kuin
vanhassa kot imaassa vastaavine rakennus asetel
mineen, pel to ineen ja mets ineen. Val i tut  maa-
t i l o j e n  s i j a i n t i p a i k a t  o l i v a t  s a m a n k a l t a i s i a  h u o l i
matta erbistd muunrelu ista,  jotka johtuivat  k: jy tet .
tbv iss6 olevan maa'alue€n ra io i t tuneisuudesta.  Inst i
tuut iot ,  kuten osuustoiminta ia luter i la inen k i rkko
si i r ret t i in  mycts,  vaikka k i rkko menerr i  merki tyst? jan
ja jossain m,: i r in sen korv ikkeena to iml  yhteinen
k o k o o n t u m i s " h a a l i "

Suomalaisen asutuksen merki tys Thunder aayn
. n o d s e u r u d  u e e l l e  o l i  l d h d e . l c i n e n .  F n s r k s r  5 u o m d .
la iset  osoi t t ivat  vuosisataisen kokemuksensa perus

leel la,  €t t ;  he kykenivbt  hal l i tsemaan pohjoista
maaperaa ja rnaisemaa. Toiseksl ,  he s i i rs ivat  suo-
malaisen luonteen,  johon kuuluu voimakas tahro
ja hyvet  organisoint ikyvyt  ja muodost ivar  oman elb.
mantyyl insb ja maai lmankuvansa, joka nyt  on oma
l e m a l n e n  o s a n s a  K a n a d a n  k u l t t u u r i m o s a i i k k i a .

A n  e a r l y  s e t t l e r s  f a r m  i n  n o r t h e r n  F i n l a n d  ( F r o m  B o o k ,  E . ,  " T h e  l a n d  q u e s l i o n  a n d  r e f o r m " ,  i n  F i n l a n d : T h e
country,  i ts  people and inst i tut ions Hels inki  :  Otava Pub. Co.,  1926, p.  135)
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Ar ja  P  i l l i

SIIRTOLAISLEHTIEN

ROOLI JA

MERKITYS

Pohjo is 'Amer ikan ens immeinen s i i r to la is leh-
deksi tulkittava lehti alkoi i lmestye Pennsyl-
van iassa v .  1739.  Se o l i  saksank ie l inen  e l i
i lmesty i  muu l la  k ie le l l i i  ku in  s i i r tokunt ien
va l tak ie le l le ,  ioka  o l i  eng lan t i . l  Nyky isen
Kanadan alueen etnisen lehdisti in historia
a lkaa v :s ta  1788,  jo l lo in  Ha l i fax issa  Nova
Scotiassa alkoi i lmestyd lyhytikaiseksi jaanyt

Die Welt und Neuschottlendische Corres-
pondenz.  2  Aus t ra l ian  varha is in  v ie rask ie l i -
nen leh t i  on  vuode l ta  1848.3  Vo idaan
taydelle syylle todeta siirtolaislehdistain his-
torian olevan varsin pitki.

Varhaisvaiheessa siirtolaislehti i i  oli vahdn,
ja levikiltadn ne olivat vaatimattomia. Voi-
makkaan siirtolaisuuden vastaanottaiamaissa
muodostu i  v ih i te l len  runxs luku inen ja  yh-
teenlasketulta levikiltaen varteenot€ttava vie-
raskielinen lehdisti i. Voimakkaimmaksi ke-
hittyi etninen lehdist6 Yhdysvalloissa. Maas-
sa i lmestyi sata vuotta sitten noin 800 siirto-
laisil le tarkoitettua lehteii. ja ma6re kasvoi

t o

Ar la Pi l l in  vai toskir ia,  ioka rarkastet t i in  Turun
yl iopistossa lokakuussa 1982, k i is i t te lee kanadan'
suomalaisen lehdiston histor iaa aikana 1901-1939.
Nyt  iu lkaistava ar t ikkel j  perunuu lect io praecurso-
r iaan,  jonka han esi t t i  vei tost i la isuudessa.
Ar ja Pi l l i  ty6skent€lee histor ian,  yhteiskuntaopin
ja ta loust iedon didakt i ikan lehtor ina Tur!n y l iopis '
ton Opetta janko! lutusla i toksessa.

vuosisatain va ihteen vilkkaan maahanmuu-
ton  va iku tukses ta  y l i  tuhanneks i .  V .  1917 se
oli n. '1300 kappaletta, mutta 1920-luvulla
mdere putosi. V. 1931 Yhdysvalloissa i l-
mestyi enae n. 880 siirtolaislehtea. ja niiden
yhteislevikin on arvioitu olleen tuolloin n.
I mil joonaa. 4 Yksityiskohtaiset t iedot siir '
tolaislehdistcin levikistd ja lukum;Srestakin
ovat i lmeisen ep;tarkkoja, erityisesti varhai-
simmilta aioilta. Tamd johtuu mm. siit i i ,
etta monet lehdet jSivet lyhytaikaisiksi, ja

s i i t6 ,  e t td  varman t iedon saaminen v ie ras .
kielisten viihemmistdjen toiminnasta voi olla
vaikeaa. Kanadan siirtolaislehtien lukumiierd
pysyi naapurimaahan verrattuna huomatta-
van pienena. V. 1931 Kanadassa ilmestyi
49 siirtolaislehtea, yhteenlasketulta levi-
kilta:in hieman alle 3OO 0d0rn. Vasta toi-
sen maailmansodan jblkeisen maahanmuuton
voimistumisen seurauksena siirtolaislehdistd
kasvoi merkittavasii. Nykyden Kanadan et-
nisen sanomalehdiston Iukumddr:i on yli



kaks isa taa  ja  kokona is lev ikk i  y l i  m i l joonan.
L isdks i  i lmesty i  n .  150 er i la is ta  s i i r to la is i l le
tarkoit€ttua aikakauslehted.5 l\4yds Austra-
l ian vieraskielinen lehdistd pysyi toista maa-
ilmansotaa edeltdneeni kautena pienend ja

koki voimistumisensa sodan jeikeen 6

S i i r to la is lehd is to  kokona isuutena -  on
tavoittanut ja tavoittaa suuren mdardn luki
joita ja on t;ten varteenotettava yhteiskun'
na l l inen  ja  h is to r ia l l inen  i lm ic i .  lVaa i lman-
kuvaa muodostavana tekijen; sen merkitys-
te ei ole syyte v;heksye.

Tutk imusk i r ja l l i suudessa on  to is ta iseks i
kiinnitetty siirtola isten lehdisto6n vahan
huomio ta .  Es imerk iks i  W.  H.  Kes ter ton
omistaa 300-sivuisessa Kanadan lehdist6his-
toriassa kymmenkunta rivie etniselle leh-
distdlle.T Siirtolaislehdet neyttaisivat olevan
"e i  kenenkaan maa l le "  s i jo i t tuva  i lm i i i .
Niiden olemassaolon ja tehtevien perustana
ovat siirtolaisyhteisdn asema ja tarpeet.
Va ikka kaunopuheisesti saatetaan sanoa,
e t td  s i i r to la is i l la  on  kaks i  ko t imaata .  monet
heiste ovat oikeastaan olleet irt i kummasta-
kin kotimaasta ja eleneet koti-ik;ved tuntien
eristdytyneine vierask iel isessii ymparistdssa.
N i in  myc ls  s i i r to la is leh t i in  on  oman e tn isen
ryhmAn u lkopuo le l la  k i inn i te t ty  v l ihdn  huo-
mio ta .  S i i r to la is ten  a lkuperd is issa  ko t ima is '
sa ne ovat jaaneet melko tu ntemattom iksi;
myds va staa nottaja ma issa n i ih in on pdesben
tdisesti suhtauduttu v6linpitemett6mesti.
Es imerk iks i  Kanadassa e i  normaa le ina  a iko i -
na kiinnitetty paljonkaan huomiota siirto-
la is lehd is td6n.  K ie l imuur in  suo jassa,  v ie ras-
k ie l i s in i i ,  n i i l l i i  o l i  vapaat  to imin tamahdo l -
l i suudet .  Laa j imman huomion,  ja  v i ra l l i sen
huomion.  kohte iks i  v ie rask ie l i se t  lehdet
jou tu iva t  k r i i s ia iko ina ,  e r i t y ises t i  maa i lman-
so t ien  a iko ina  ja  s i l lo ink in  huomio  o l i
negatiivista: peletti in vieraskielisen lehdistdn
keytteytyviin sopimattomasti.

Siirrolaislehdet ja uusi kotimaa

Vaikka  s i i r to la is ten  ju lka isu to imin taa  e i  o le
heidAn uudessa kotimaassaan paljonkaan
tunnet tu ,  tdme e i  merk l tse  s i ta ,  e t te  s i l le  e i
o l i s i  o l lu t  laa jempaak in  merk i tys t5 .  E tn inen

lehdistci on kertonut tulokkail le uuden
asuinmaan olosuhteista, normeista. trad i-
t ioista ja aja nko hta iskysymyksistS. Useat
tutkijat korostavat juuri t;ta siirtolaisleh-
d is t t in  roo l ia .  Es imerk iks i  V ic to r  Turek ,
Kanadan puo la la is ten  lehd is tdn  tu tk i ja ,  to -
tesi siirtolaislehdistdn olevan yksi tarkeim-
mista v;l ikappaleista, joka edisti ia siirtolais-
ten sopeutumista, v6hitt i i iste sopeutumista.
Kanadaan.  Samantyypp inen teh tava  on  s i i r -
to la is ten  omi l la  yhd is tyks i l l i i ,  seurakunn i l la
ja harrastuspiireil l i i .S Tdten etninen lehdisto
on uuden ko t imaan kanna l ta  hyc idy l l inen
kansala iskasvatuk sen valine.

lMone l le  s i i r to la ise l le  oma k  ie l inen  lehd is td
o l i  hyv in  ta rpee l l inen ,  s i l ld  k ie l i ta i to  e i r i i t ta -
nyt maan peeikieli l la i lmestyvien lehtien seu-
raamiseen.  S i i r to la is lehd is td  e i  ehdot tomast i
sittenke;n o l lut ainoa informaatiokanava.
Etenkin pitkiiain uudessa kotimaassa asuneet
saman kansall isuuden j;senet auttoivat tu
lokkaan to tu t tau tum is ta  uus i in  o lo ih in .
Lawrence Lam on melko tuoreessa tutki-
muksessaan, jonka kohteena olivat Toronton
kiinalaiset ja heidan Iehdistonsd, peetynyt
se l la iseeen tu lokseen,  e t te i  Kanadan k i inan-
kielisen siirtola islehd ist6 n kanadalaistava va a-
ku tus  o le  nykya;n  er i t y isen  suur i .  A inak in
kiinalaisil le niiyttaisi lehdistdadn tarke;mpi
tiedonsaa ntika nava olevan henkildkohtainen
ystava', tuttava- ja naapuriverkosto. Tulokset
y l ld t tava t  vars ink in  s iks i ,  e t te  Kanadan k i ina-
la is ten  ju lka isu to imin ta  on  nykya;n  v i l kas ta
ja  myos he id ;n  leh t iensa lev ikk i luvu t  korke i '

Siteet siirtolaisten alkupereisiin kotimaihin

Use immat  s i i r to la is lehdet  ova t  ju lka isseet  o i -
keastaan kahta kot imaanosastoa. S i irto la iset
tarvitsivat valmennusta uutta elinympdrist6-
aen varten, mutta siteet vanhaan kotimaahan
eivdt yhtekkisesti eliminoituneet. Vieraissa
oloissa ei ollut harvinaista. etta koti ' ikavan
va ikutuksesta uskoll isuus entiste kotimaata
kohtaan vo imis tu i .  Samoin  vo imis tu i  ha lu
tieteii entisen kotimaan asioista. Niinpd
useat siirtolaislehdet kesittelivet tdt6 aihe-

L_
1 1



piirie laaiasti, joskin entiste kotimaata koske-
vat aiheet yleen$ vdhenivat lehden itsensa
vanhetessa ja sen lukijain mukautuessa uu-
teen ymper is tddnsd. l0

Useimpien siirtolaislehtien kannanotot
luk i jo iden5a en t iseen ko t imaahan o l i va t
mydtdmie l i s i6 .  Es imerk iks i  Kanadan ja  Yh-
dysva l ta in  s laav  i la  i s lehd is tdn  enemmis td  o l i
kane l l i smie l i s ie ,a  pyrk i  y l lap i rdmadn luk  i -
joidensa ka nsa l l ist ietoisuutta.l l  Toisaalta,
es imerk iks i  suomala is ten  s i i r to la is ten  vasem-
mis to lehd is t6  suhtau tu  i  Suomeen hyv in
kr  i i t t i ses t i .

Entisen kot imaan k;enteentekev;t mur-
roskaudet ja dramaattiset tapahtumat (kuten
vapaustaistelut, itsenAistyminen. katastrof it)
her;tt ivat yleensi kaikkien etnisten ryhmien
lehdistdssa vilkasta kirjoittelua. Siirtolais-
lehdet k;vivdt samoja taisteluja, joita siirto-
laisten alkuperiisissa kotivaltioissa tai oman
kansa l l i suuden par issa  kdy t i in .  Er i t y isen
karkk66sti kirjo;tt ivat entisen kot imaan
asioista poli itt isten pakolaisten perustamat
lehdet. Toisen maa ilmansodan jdlkeenhiin
Kanadaan saapui runsaasti poli itt isia pakolai-
s ia  l te 'Euroopan mais ta , . ia  nd is ta  s i i r to la is is .
ta monet olivat alkuperdiselta ammatiltaan
henk isen tydn tek i jd i td ,  jo tka  p i t i v6 t  luon-
tevana ryhtyd uudessa asuinmaassa siirtolais-
lehden to imi t ta j i ks i .  1  2

Kaksisuuntaisen loiaalisuuden ongelma

Joseph l\4. Kirschbaum painottaa, ettA Kana-
dan siirtolaisten kansall ismiel iset lehdet eivat
y lcensa jou tuneet  kansa l l i smie l i syydessddn r i s -
t i r i i taan  Kanadan e tu jen  kanssa vaan yhd is -
tiv6t lojaalisuuden seke entista ett6 uutta ko-
t imaata  kohtaan. l3  Kanadan s i i r to  la  i s lehd is -
tcin historia osoittaa kuitenkin, ettei t i im?i
kysymys a ina  o l lu t  a ivan  yks iker ta inen.
"Kahden isAnmaan onge lma"  ta i  "kaks i -
suu n ta  i sen  lo jaa l i suuden"  (eng lann iks i :
doub le  loya l t ies )  onge lma kohos i  es i l l€
er i t y ises t i  maa i lmansot ien  a ikana,  jo l lo in
Kanadan viranomaiset k i innitt ivat tavan-
omaista enemman huomiota vieraskieliseen
l€hd is tdon.  Va ikeas t i  va lvo t tavan s i i r to la is -
lehdistdn pelatti in tekevan propagandaa
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lson Br i tann ian .  Kanadan ja  n i iden  l i i t to -
laisten sodankayntie vastaan. Talloin erityi-
sen huomion kohteina olivat niiden siirto'
laisten lehdet, joiden alkuperaiset kotimaat
olivat sodassa lson Britannian vastapuo-
le l la .

Vars ink in  saksank le l i sen  s i i r to la is lehd is -
ton  kohte lu  on  hyv in  k i in to isa .  Ens immai -
sen maailmansodan aikana viranomaiset
olivat kyll6kin tyytyveisie saksalajslehdis.
tddn, ia lehdisto mukautui melko tottele.
vaisesti sensuurin vaatimuksiin. Siit i i  huo-
limatta sen ilmestymisedellytyksi; heikensi
yleinen saksala isvastainen antipatia. Toisaal -

ta saksalaisveestd, lukijakunta, oli osin
pettynyt lehdistdnsa varovaisiin kannanot-
toihin ja odotti rohkeampaa patriotismia.
Aivan ensimmaisen maa ilma nsodan lopulla
saksankieliset lehdet 13 muun ryhmdn
lehtien kanssa julistett i in laittomiksi,
mutta syy tdhan ei ollut niinkaan lehdisse
ilsessedn kuin huolestuneisuudessa, jota Ka-
nadan ha l l i tusp i i r i t  tuns iva t  maan s isa isen
rauhan sdilytt i imisest?i.1 4

Samantapa inen t i lanne uus iu tu  i  to isen
maai lmansodan a ikana.  V .  1939 v i ranomai
set lakkauttivat aar immA isyyslehd en, kane l-
l issosialismia kannattava n Deutsche Zeitung
f i i r  Kanadan,  jo l la  tuo l lo in  o l i  no in  6000
tilaajaa. l\4uuto in saksalaislehdet eiv6t j uuri
herettaneet huomiota.l 5 Katsauksessa vuo-
delta 1942 mainitt i in, ettei mikeen niist: i
suora na isesti tukenut akselivaltoja, mutta
eraat lehdet olivat epii lyttavan neutraaleja.
Toisaalta, ereiden muiden etnisten ryhmien.
ku ten  ukra  ina  la  i s ten ,  kansa l l i smie l i s i l l i i  l eh-
d i l le  o l i  va ikeuks ia  sov i t taa  yh teen kaks i -
suuntaista lojaalisuutta.l6 Torontossa il-
mestyva suomenkielinen Vapaa Sana sai Suo-
men jatkosodan aikana useasti nuhteita
sensuur iv i ranoma is i l ta .  koska se  kannat t i
l i i an  vo imakkaast i  Suomea ja  a rvos te l i  l i i an
ker jekk .as t  i  Neuvos to l i i f toa . l  T  use immat
s i i r to la is lehdet  p i t i ve t  te rke imp;ne oman i l -
mestymisensd turvaamista ja alistuivat sota-
vuoSien  sen5uur i in .

Normaa le ina  a iko ina  kahden ko t imaan
huomioon o t taminen e i  o l lu t  s i i r to la is leh
d i l le  per iaa t tee l l inen  onge lma.  K ;y tdnndn



ongelma se kyll i  eattoi olla, jos entisestA
kotimaasta ei saanut ri i ttevdsti t ietoa.

Siirtolaislehti toteuttaa "luonnostaan"
kahta periaatteessa ristir i i taista teht6v,al
kertoessaan uudesta kotimaasta se auttaa
s i i r to la is ia  mukautumaan uuteen,  mut ta  va '
l i tteessdan informaatiota vanhasta kotimaas-
ta se hidastuttaa sopeutumista ja yllapited
lukijainsa a lk uperdiste kansall ista identiteet-
ti5.18 Nem; kaksi ulottuvuutta sis5ltyviit
s i i r to la is lehd is t6n  roo l i in  samal la  tavo in  ku in
ent inen ja  uus i  ko t imaa kuu luva t  kenen ta -
hansa s i i r to la isen  a ja tusmaai lmaan.

Siirtolaisyhteisiin palveli ja

Va ikka  en t inen ja  uus i  ko t imaa ovat  o l lee t  ja

ovat tarkeiti aihep i ireji i  etnisessii lehd istossa,
e tn inen ryhme,  s i i r to la is ten  yh te iso ,  on  se
maapere, josta teme lehdisto kasvaa. Siirto-
laislehti on olemassa siirtolaisia varten. Se
palvelee etnista ryhmiii insd - paitsi vdlitt i i-
mdll; yleistai informaatiota ryhm6n intressit
huomioon ottaen - myds kertomalla ryhmen
omasta toiminnasta, sekd yksityisisti i  ihmisis-
t6 ettb j6rjestaytyneeste yhteistoiminnasta.

Suur in  osa  Kanadan s i i r to la is lehd is ta  o l i  ja

on edelleen erilaisten j i ir jestdjen tai kirkko-
kuntien ;Anenka n nattajia, ja suhteell isen
harvat lehdet olivat kaupall isia yksityisyri-
t yks ie .18  Tdme patee  myds Kanadan suo
menk ieliseen lehdistddn ia Yhdysvaltain
suomenkiel iseen lehd istci<in.

Koska lehdet olivat eri ndkemyksie edus-
tav ien  ryhmi t tym ien  aenenkannat ta j ia .  hyv in
harva lehti edusti koko etnist. ryhmiidnsa.
Siirtolaislehdistd ei ole eik; ollut mielipi-
teiltaan yhteneinen, kuten ei mydskaiin etni-
nen ryhmi  y leensa o le  yks i - i lme inen,  yks i '

mielinen ia yhteiset edut omaava kokonai'
suus.

Siirtolaislehdist6 on sidoksissa etnisen
ryhman ident i tee t t i in .  To isaa l ta ,  Ieh t i  vah-
vistaa siirtolaisten ja heidein j. lkeleistensa

ka nsa ll ista identiteettia. t ietoisuutta alku-
pere ises t i  kansa l l i suudestaan ja  ku l t tuur is -
taan.  To isaa l la ,  lehden ju lka iseminen on
sindnsA osoitus siit i , ettd etninen ryhmb
tuntee olevansa tietty yhteenkuulur"a ryhme,

joka tarvitsee omia spesiteji t iedonvalitys-
kanavia. Siino la islehden hengisse pysyminen

riippuu taloudell isten ia henk isten resurssien
riittavyydest6 ja kannattajakunnan lukumde-
r5std. mutta avainkysymys kuitenkin on,

mita omakieliset lehdet todella merkitsev;t

s i i r to  la  i s i l l e .
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Character and Meaning ot Ethnic News-
papers

The ethnic press has a long historv,  for  rhe f i rs t
immigrani  paper in Nor ih America was publ ;shed
i n  P e n n s y l v d n r d  i n  1 7 3 9 .  T h e  t i r s t  e r h n r c  p a p e r  i n
what is  now Canada, was Die Welt  und Neuschott -
lSndische Co.respondenr,  which beqan to rppear in
Hal i fax,  Nova Scot ia in 1788. In the ear ly d€cades,
rhe nuhber o{  newspdpers armed at  immrgranis
was vefy smal l ,  but ,  gradual ly ,  i t  grew to consader
a b l e  p r o p o r t i o n s .  I n  1 9 3 1 ,  f o r  e x a m p l e ,  t h e  n u m -
ber of  ethnic papers appear ing in the Uni ted States
was approxrmately 880.  wi th a combin€d c i rcula
t ion of  around I  mi l l ion.  Simul tan€ously,  49
ethnic papers were publ ished in Canada, and their
tota l  c i fculat ion has been est imated at  a l i t t le  less
than 300 000.  Nowadays,  the number of  ethnic
newspapers in Canada js around two hundred.

The ethnic papers have been rather unknowb
outs ide the immigrant  communit ies.  However,
these papers had,  in a sense,  a wider range of
communical ive Iunct ions to fu l t i l  than ordinary
papers-  For the immigrants,  they were extremely
amportant ,  s ince most of  the new arr ivals were
unable to speak or  r€ad the language of  the host
country on their  arr ival .  Typical ly ,  these papers
informed their  readers about the afJairs and events
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of  the host  country,  and the ethnic press w6s thus
a medium for  the educat ion ot  new ci t i :ens,  In
addi t ion,  the ethnic papers publ ished nevls about
rhe country o l  or ig in,  esp€cia l ly  about extraordina
ry events there.  As a ru le,  ethnic papers lended to
be loyal  bolh to the couniry of  or ig in and to the
host  country,  but  dur ing both the World Wars,
some papers had di f f icul t ies in combininq these
double loyal t ies,  Normal ly ,  however,  there was
no di f t icul ty .

The ethnic papers have grown out  of  ihe needs
of the ethnic groups,  and they serve the immi
grants,  by publ ishing gener€l  news of  interest  for
the immiqrants and by carry inq news about the
ethnic groups VerV few of  the elhnic papers have
been commercia i  enterpr ises;  most  of  lhem re
presented some ethnic organizat ions,  churches or
cul tural  or  pol i t ical  organizat ions.  The ethnic
groups were seldom unanimous about pol i t ics
or re i ig ion,  for  example,  and nei ther were the
newspapers.  Very few of  the ethnic papars re,
presented rhe whole of  their  ethnic group,  but
most were the voices of  d i f ler ing groupings wi th in

The ethnic press is  re larcd to the indenr i ry of
the €thnic grosp. The very exislence of an erhnic
paper indicates that  immigrants f rom a community
needing speci t ic  media of  their  own.
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Vieno Kennedy

ENGLISH LIFE

FOR THE

FINNISH WIFE

Introduction and methodological Basis for
the Study

This article is based on a study which was
done earlier this year as part of my final
year's work towards a BA degree. For this
study I interviewed 25 F innish women marri '
ed in England, although one has since be-
came a widow. These women lived in south-
eastern England, and all had been in England
for at least eight years. The results of the
study are specifice to this group, and not be
applicable to other Finnish women in Eng-
land, particularly those who live in other
parts of the U K.

There are not large numbers of Finns in
Britain. In 19811 there were 4OOO - SOOO
native-speaking Finns in Great Britain.
According to the Finnish Embassys estimate,
about one thousand Finns l ive in and around
the  London area .  The F inns  in  Br i ta in  a re
mainly women married to various foreign
nationals or single young women who have
clme to learn English, to study. or to work

Vieno Kennedy,  BA (Hons),  has a part icular  in
terest  in the subject ,  as she is  l i reral ly  a lso part  of
the 'sample",  beinq hersel f  marr ied to an Engl is
m a n .  S h e  h a s  l i v e d  i n  E n g l a n d  f o r  t h e p a s t  1 5 y e a r s ,
bui  hopes 1o return to Fin land.

p r imar  i l y  as  au 'pa i rs  o r  aux  i l i a r  ies  in  hosp i ta ls .
A  s ign i f i can t  number  o f  F inns ,  who br ing
the i r  fami l ies  w i th  them,  a lso  work  fo r
l imited periods with various Finnish com-
pan ies .  One reason why the  F inns  in  Br i ta in
tend to be mainly women is that only women
can get work permits as au-pairs: other work
permits for men or women are very diff icult
to get. Of the women in this study (64 %)
had academic or professional qualif ications,
some acquired in England. lf employed full-
t ime, they were usually doing work that
corresponded to their training, even though
slightly less than half had not chosen full-
t ime employment. About 70 % of the inter,
vaewees were well past their twenties on
ar r iva l .  About  ha l f  the  women had in i t ia l l y
come to ErEland intendirE to stay only
temporarily, to l€arn the language or to
widen their horizon, while about half had
come specif ically to marry.

Almost all the women said that their
husbands were not typical Englishmen.
They were often somewhat aloof from
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their own culture, and about 40 % had no
close relatives, or had lift le or rpthing to do
wi th  them.  L ike  the  women themse lves  more
than half the husbands had worked abroad,
often in several countries, before marrying.
Several husbands also understood Finnish,
even it they were not alwavs able to speak
it. Three husbands had a special interest in
F in land,  and had qua l i f i ca t ions  in  F inn ish
Janguage and history which they needed in
the i r  p ro fess iona l  work .  A lmost  a l l  husoanos
an took  in te res t  in  F in land and F inn ish
cu l tu re ,  and some were  invo lved in  Ang lo-
F inn ish  work .  There  is  qu i te  a  h igh  d ivorce
ra te  among F inn ish  women who have
marr ied  in  Eng land3,  A l though the  d ivorce
ra te  i s  a lso  h igh  in  F in land.  Of ten  when
Finn ish  women d ivorce  in  Eng land,  they
marry another Brit isher rather than go back
to  F  in land.4

The research method for the study was
adapted from the so called New Paradigm

research which differs in many ways from
the methodology of classjcal social reserach.
I t  i s  a  fo rm o f  knowledg€ tha t  Ch in5  ca l l s
"selectively retained tentatives", rather than
a se t  o f  " f ind ims"  o r  "da ta" .  There  is  no
one " t ru th" ,  no  s imp le  cont inuum between
"error" and "truth". Objectivity does not
exisl independent of the perceiver.6 Accord-
ing ly ,  I  d id  no t  se t  ou t  10  appear  as  an
ob jec t ive .  va lue . f ree  " researcher " .  my a im
was to have encounters with people which
would not seem like research interviews at
a l l ,  bu t  occas ions  where  peop le  cou ld  ta lk
about something which was of major import'
ance in  the i r  l i ves .  I  d id  no t  use  a  ques t ion-
naire, but asked open ended questions about
how people generally made sense of their
l i ves  in  Eng land,  I  was  ready  1o  fo l low what -
ever issues were important to the people I
interviewed. From a wide variety of issues
in  the  or ig ina l  s tudy  I  have chosen fo r  th is
article to explore two subjects, friendships

Hannple Branch { in nat ional  costume),  a founder and a di recror  of  the Finnish language Saturday School  in
London among ihe crowd dur ing cenienary celebrat ions of  the Finnish Seamen's [ I iss ion.
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with the ErElish and integration and adjust-
ment, for this article.

Friendships with the English

What I especially sought to know was whether
the interviewees had made close friends
with the ErElish and whether they were able
to share personal matters and problems with
them. Reasons for not makirE English friends
will be discussed in this context.

Considering that London has a reputation
for being a diff icult place to establish human
relationships. and that the women have had
to cross ethnic and cultural boundaries, a
surprisingly la'ge 48 yo of the interviewees
claimed that thev had made close friends
wi th  Eng l ish .T  Overa l l  78  % o f  the  less  qua l i '
f i ed  F inns  had made c lose  f r iendsh ips  w i th
the English, while the correspondirE freque
for women with academic or professional
qualif ications was only 37 %. This suggests
that it may be diff icult for the Finnish wo.
men with higher levels of trainig to find
Eng l ish  women on the i r  in te l lec tua l  leve ls .S

Having a full ' t ime job was no advantage
in  mak ing  Eng l ish  f r iends .  In  fac t  women
who were housewives or had some part-t ime
involvement had made slightly more close
friends than the women in full-t ime occu-
pations. Of course, the interviewees in full-
t ime occupations had a higher percentage
of professionally qualif ied women for whom
it was more diff icult to make English friends.
This may have to do with the way different
classes behave in England. Professional
colleagues seldom become close friends
with each other, for them friendships are
usua l ly  fo rmed in  c lubs  or  the  l i ke .  Eng l ish
workingclass women, however, often want
to work so that they can get out of the
house and make friends rather than can
money.

Several interviewees observed that in
England it is not possible make friends
qu ick ly ,  bu t  tha t .  once made,  ErE l ish  f r iends
had become "most cordial", or "loyal". or
"as  good as  the  F inns" .  Of ten  the  F inn ish
women were not particularly interested in

making friends with the Emiish, as their
view was that the ErElish middle class
people are empty, particularly the surbur-
ban housewives. who were most otten
thought to be "superficial" and "unenlight-
ened". Of course many sophisticated English
born Londoners themselves find l itt le attract-
ion in surburban life. What is interesting is
that most of the Finns interviewed seemed
to reject these surburban attitudes, even
though they themselves l ived in London
surburbs. The English who do make friends
with the F inns are themselves often atypical
and either in some way distant from their
own culture or unusually open to new
influences.

Generally, it was felt that the English
were helpful, kind and easy to get on with
on an impersonal level, but clmments l ike
"the English are reserved", or "they avoid
being personal" and "they want to keep
their distance" were part of a theme that
came through many times. Several women
explained that it was possible to make some
progress with the English women, but just

as they were about to become close, friends,
the gate was closed. Sometimes it was felt
that the reason why the women had diff i-
culties in making ErElish friends was that
the  F inns  were  no t  good a t  smal l ta lk ,  wh ich
the ErElish would interpret as being un-
friendly or even abnormal. Small chat or
constant talkativeness is much a part of
English social interaction, and there needs
to be a readiness to engage on the level of
l ight-hearted, f l ippant verbosity for some
time before a closer acquaintance can be
made, of the level ever moves to a more
personal or serious mode at all.

I t  was  usua l ly  very  d i f f  i cu l t  fo r  the  F inns
to understand the ErElish, or to come to
terms with the English ethos. Several women
felt that usually it was not possible to talk
with them in a straightlorward, uncompli '
cated manner, as it was important to use the
English social code. Code-oriented be-
haviour includes not showing one's real
f eel ings, especia l ly anger, avo id ing conf ronta'
t ions and sayirE anything directly. Thus it

a- _.
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P a r l  o '  r h e  q u e u e  o f  F i n n s  w J i l r n q  f o r  a  r i v e r  f  i p .

is not so much what you say that is im-
portant, but how you say it. The reason for
these attitudes may well sprir€ from three
very basic traits in the English "national
characler":9 fear ot being embarrassed; fear
of c€using embarrassment; and fear of
burden ing  anyone w i th  p rob lems.  Espec ia l l y
attitudes, to ward the human body, physical
closeness and nakedness are very different
an the two cultures.

The diff iculties in making close friends
with the ErElish may also have ro do with
the fact that the English usually do not mix
easily outsidetheir own class or outside
their own boundaries. Being a foreigner
always implies a boundary.

Some women who said that they had
made close friends with the English also
said that they did not need to be particularly
close with anyone, but several others admitt-
ed that, as one woman put it, "Really there
is nothing l ike another Fann to talk ro or ro
make friends with". A woman who said
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init ially that there was no difference be-
tween the English and the Finns later came
to profess: "My relationships with the
English are ult imately detached. What
the Finns do touches me much more: they
make me both more sad and more happy-
I don't react to the English in the same
emotional way." Assuming most intervaewees
would agree, this meansthat whatever friends
the women may have made with the English,
there was yet another level of closeness
for most of them among other Finns. Gene-
rally, ethnicity has a major impact on ln-
formal interaction among immigrants.l 0

Intergration into English society and ad-
justment to l iving in England

This section discusses two concepts which.
although related, have a difference an mean-
irE. Integration is a process where by an
individual begins gradually to feel part of
a society and merges with ir, assimilating its



values and ways of behaving. However. a
person can be adiusted or content without
being integrated, as was the case with several
interviewees. l\4y criteria in assessirE adjust-
ment were that a desire to l ive in Finland or
an  ind ica t ion  o f  con t inua l  d i f f i cu l ty  in
adiustir€ to the English way of l i fe counted
as being not adjusted.

Most interviewees said that they were not
particularly interested in the English culture,
or they had no need to become integrated
inro ErElish societv and feel part of it.
Therefore, although there was often a certain
feeling of being an outsider. it had not caus-
ed any concern among most of the inter-
viewees. On the contrary, it was a feeling
most women actually l iked. Several women
said that thev were happiest in an anonymous
environment; or that they felt free just
because they were foreing and not part of
the E rElish society.

However, at t imes the free feeling of an
outsider also had its price. A woman who
had come to England to escape her engage-
ment. reflected now, twenty years later,
that her carefree existence was somewhat
ar t i f i c ia l .  She sa id :  "L iv i rE  in  Eng land is  a
soft option; you don't have to try anythirE.
L i fe  in  F in land is  more  demand ing ,  bu t
also more real." Three other women felt
that matters passed them by or seemed
irrelevant and not be taken seriously.

One of the diff iculties particularly at the
beginnirE of their marriages was that many
women were dependent on their husbands.
Often the women had given up their careers,
had no relatives and few or no friends of
their own, and had to l ive through their
husbands. This was a phase when it was
diff icult for them to get hold of I ife and
adjust. The sense of isolation was particular-
l y  acu te  fo r  women w i th  smal l  ch i ld ren  l i -
ving in the surburbs. The interviewees'
diff iculties were not all due to l ivirE in
England, but could also have occurred if
they had become housewives in Finland
and had to leave their careers, or had moved
to an unknown area-

l\4ost women, (84 %) l ived in their own

house with a garden, and several oJ them
said that it gave them a feelir€ of purpose
and rootedness. Often the women also had
a touch o f  F in land in  the i r  Eng l ish  houses ,
and had adopted a blend ot English and
Finnish seasonal customs. An important
factor in adiusment was also the area where
the interviewees lived. Those who seemed
mode satisfied were atlached to their area
and many had l i ved  there  a l l  the i r  mar r ied
l i f  e .

For most interviewees the precondition
for not feeling dispersed or separate in ErE'
land was to  have ac t ive  t ies  w i th  F in land,
which most women, (B4 %) visited regularly,
many of them several t imes a year. Almost
everybody said that they djd not miss Fin-
land, but most added that th€y would do so
if they did not visit Finland often. What
most people missed about Finland was
its nature rather than its people, because
simply by keepirE in touch with friends
and relatives had kept the people side
sat isf ied.

The importance of strong rootsfor immi-
grant populations is argued by lvlurphy who
says that many disorders are caused because
of weak roots in the immigrants' native
countries.l2 Nearly all the intervaewees
were deeply rooted in Finnishness. They
had clear identit ies as Finns, and an aware-
ness of where their roots were. This clearly
was a source of strength, as one welladiust-
ed woman said, "l derive my strength from
the fact that I feel myself to be Finnish.
This is my honour, and I have no desire to
ident i f y  w i th  the  E ng l i sh . "

However, there were also a few equally or
perhaps even better adjusted inferviewees
who had litt le or no desire to strerEthen
their roots. Some of the women (16 %) said
that they were not particularly interested in
visit ing Finland, and two interviewees did
not  iden t i f v  themse lves  as  pure  F inns  any
more.

About two thirds of the women said that
if they were to lose their husbands, they
would stay in England. not only for the sake
of their children, but for their own sakes.

-
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Considering that about half of the inter-
viewees had felt alienated in the Finnish
culture, it can be observed that the overall
feelirE of contentment in l i fe among the
interviewees had gone up since coming to
Erp land,  o r  one woman summed up,  " ln
F in land I  fe l t  tha t  I  d idn ' t  be long,  and fee l
the same here. but with the difference that
l ife in England feels l ived." Several women
were happy both in Finland and in England
but on the whole it seemed that those who
had fe l t  a l iena ted  in  F in land were  happy in
England, and those who were not happy in
Eng land had no t  fe l t  a l iena ted  in  F in land.
This study bears out, Benedict's point, that
people's potentialit ies do not always coincide
with the type of behaviour selected by their
society, and that these individuals could do
well and be supported in another culture,l I

was born out by this study.
One of the most important factors about

life in ErEland for the interv iewees wa s that
they had found a new sense of freedom, had

felt that in England they could be more of
what they really were had be able to have
more fun out of l i fe. About 70 % of the in-
terviewees felt that the elements of oppressi'
veness and authoritarianism in the Finnish
culture, were its maior drawbacks. This was
also the reason why so many women had felt
a l iena ted  in  F in land.  A lso  many o f  those
who were not aware of havin been restricted
in  F in land fe l t  more  f ree  in  Eng land.  S imi la r -
ly Hofstede's cross'cultural comparison of
authoritarianism or "tolerance for uncertain-
ty "  seems to  suppor t  the  v iew tha t  F in land
is more strict and pedagogic, whereas Eng-
land is a "looser" society: there are fewer
written rules, more tolerance and relativism,
e tc .  13  l t  i s  poss ib le ,  then tha t  Eng land
typically attracts a Finn for whom absence
of freedom and mental space were diff icult
p rob lems in  F in land.  Eng land seems to
be par t i cu la r ly  su i tab le  fo r  such F inns ,
because the environment does not dictate,
interfere or impose its norms on anyone.

Two scenes in the church dur ing the Centenary of  the Finn;sh Seamen's Mission in London ear l ier  th is year.
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The English were felt to be lenient and
phjlosophical instead of lookirE at issues
in black and white terms. Once the Finns get
used to ErEland's "inferiority" to the dirt
and the general slovenly state of affairs,
they often begin to enjoy themselves. because
mental freedom more than compensates for
the lack of order.

The idea l  tvpe  o f  F inn ish  woman to  l i ve
happily in England seems to be someone
who was a l ienated  by  F in land 's  cu l tu ra l
authoritarianism who has maturity and
professional qualif ications, who has had
work  exper ience in  F in land,  and who has
come to England because of marriage. These
women, although aware of culturaldifferenc-
es anci often even crit ical of ErElish l ife in
many respects. had been able to accept the
differences, to r€gard the diff iculties as a
cha l lenge,  to  f ind  o ther  rewards  in  the i r
l ives which more than compensated for the
loss  o f  F  in land.
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s iks i" ,  "uskol l is iks i"  ta i  "yht6 hyviksi  kuin suoma-
1aiset" .  Akateemisen koulutuksen saaneet naiset
pysty iv i j t  luomaan huomattavast i  huonommin le-
heis ie yst? ivyyssuhtei ta englant i la is i in kuin ne,
jo i l la  e i  o l lut  akateemjsta koulutusta.  Englant i la i -
set  naiset  koet t i in  usein p intapuol is iks i ,  Akatee
misest i  koulutetu i l la  nais i l la  e i  mydskadn ote ni in
usein t i la isuut ta ystdvystya tyotoverei t tensa kans
sa,  koska englant i la isessa Vhteiskunnassa ef l  sosr
aal i luokki in kuuluvat  e ivet  y leense ystevysty

Useimmat suomalaiset  naiset  o l ivat  s i ta miei te,
et ta englant i la iset  val t tav: i t  henki l6kohtaisel la ta-
sol la J i ikkuvia ta i  vakavia keskustelun6ihei ta,  ja

sen s i iaan y l lapi tavAt kevyempaa sdvye keskustelus-
s a a n ,  E n g l d n t i l d i s e F  l u o n r c e n  y m m a r r A m i n e n  o n
usein vaikeaa suomalaisel le,  joka on totrunut  mut.
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kattomampaan ja Suorompaan kanssakiiymise€n.
Englanni lsa on terkei impa6 s6,  mi ten iokin asia
sanotaan kuin se mi l ;  sanotaan.  Myi is  monet n i is te,
jo i l la  o l i  ldheir i6 ysrevyyssuhtei ta englant i la is i in
Sanoivat ,  et te haidan suhteensa to is i in suomalai-
s i in on henkisesl i  k i intedmpdi i .  Ni in ikadn keskus-
te lunaiheel  suomalaisten kanssa ol ivat  henki l6koh-
la isemmal ia tasol la,

Vaikka suur in osa haastet€l lu ista e i  tuntenut
kuuluvansa englant i la iseen yhteisksntaan,  he kui
tenkin tunsivat  v i ihtyvensa Englannissa.  Useimmal
nautt ivat  i r ra l l isuuden tunteestaan,  joskin muuta-
mi l le s i i tA ol i  muodostunut  ongelma, s i l l : j  " le ikk i -
e lem2i"  Englannissa tunlu i  joskus epatodel l isel ta.

Yleense v i ihtyvyyd€n lunne ol i  l isedntynyt

Englant i in tu lon j : i lk€en,  ja noin kaksi  kolmaros?a
haastatel lu ista o l i  s i ta miel t i ,  et t6 h€ eivat  mahdol-
l i3est i  yksinkeen jZiatya6n muutta is i  Suomeen. Kui
tenkin melkein kaik i l le  k i inteat  suhteet  kot imaa-
han ja s: ienn6l l iset  Suomen vierai lut  o l ivat  yksi

v i ihtymisen larked edel ly tys.
Nnelk€in kaikki  haastatel tavat  o l ivar  runteneet

i tsensd vapaammiksi  Englannissa kuin Suomessa,
jossa he ol ivat  usein kers lns€t  henkisesta ahtaudes-
ta,  auktor i teet t iuskosta ia asio iden v le isest : i  musta-
valkoisesta arv io int i tavasta.  TAma ol i  saanut noin
puolet  haastatel tavista tuntemdan i tsensa v ieraan-

tuneiksi  Suomesta.  Englant j la iset  sen s i jaan koet-

r i in  suvai tsevammiksi ,  ja englant i la inen Vhteiskunta
vapa3miel isemmdksi .
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KIRJALLI SUUSESITTELYJA
JA -ARVOSTELUJA

.IlLiL'1 1 Ot l l  Kl lS) ' .)1POSI{i . \ t  1980. l lott , l l j
Rdfl t trsi | , i  Tutku 19. 21.I 1.1980. L\ i t t ln;t
j,1 kt)skustrlut. Tai||1. Oldoi Kobukotgas. Kai

Li dst/ i t l t ,  Rdi l  o Nitr jus. Si ir tolaisttustutki

nuksia ,1 l l .  l  utku 1982. s. 102

S i i r t o l a i suus ins t i t uu t i n  t o im ia laan  kuu luva t  myds
valtakunnan rajojen sis; jpuolel la tapahtuvat muut
rol i ikkeet l !4uutot maan rajojen yl i  rai toisel le
p d i k k d l u n n a l l e  l o f i  m d a s s a  o v a t L r ^  u s e r n  l o i s r e n s a
v a i h t o e h t o l a .  T u r u s s a  1  9 .  2 1 . 1  1 . 1  9 8 0  n o i n  k a h d e n -
sadan osanotta jan voimal la jer jestetyn symposiu
min teemana ol i  maassamuuton kehi tys vuoden
1 9 7 5  i e l k e e n ,  j o l l o i n  j a r j e s t e t t i i n  i n s t i t u u t i n  e n
simm,inen muutto l i ikesymposium. Muufto l i ike-
symposium 1980:n ravoi t teena ol i  tarkastel la
seke muutto l i ikkeissa erre n i iden tutk imuksessa
tapahtunutta kehi tyst6.

Kolmipdivaisen ja usei ta kymmenia alustuksia
sek6 mon;puol js ia keskustelu ja s isal leneen sym-
p o s i u m ' n  ( o , m ' t l d m i n e n  k i r j a k s i  o n  o l r u (  s u u  t d l
nen ja pal jon aikaa v ienyt  tehteve,  vars inkin kun ei
o le tyydyt ty p€lkke?in esi te lmien ju lkaisemiseen,

vaan on pyi l ty  referoimaan keskutelu ia seka tuo-
maan es; ln muurto i j jkkeis i ,n l j i l tyvaa lurk imus-
tarvet ta.  Keskeiseni i  lahtokohtana on ajatus,  et t6
esi tetyt  n;kemykset ja suosi tukset  voi t€ is i in ot taa
huomioon my6s yhteiskunnal l isessa suunni t te l !ssa
ja piiatdksenreossa.

Tuloksena onkin 4oo-sivuinen edusrava loppu
raport t i ,  johon on saatu k i t€ytet ty;  1980- luvun
alun maassamuut loa kosleva keskernen r ierdmys.
T€os jakaantuu seutukaavajohtaja Raimo Nar juk-
sen avauksen, Turun kaupungin ja val t ioval lan ter-
vehdysien ia lkeen sek,  Olavi  Koivukankaan alus-
tuksen "TAVttedko muutrol i iketutk imus t iedon
tarpeenZ ja lkeen seurddvf ln paalut  u ih in
1.  Yksi ld l l iset ,  sosiaal iset  ja mielenterveydel l iset

teki l ; t  maassamuuton ohjauksessa
2. Muurto l i ikkeen syyt  e i len-15naan-huomenna
3, Maassamuutto vai  s i i r ro la isuus?
4. Kaupunkiseudun muurto l i ikkeenuudet p i i r teet
5.  Tuot tavuuden kehi tyksen ja maassamuuton vd-

l iset  yhteydet

6-  Maaseutukyl ien ong€lmat
7.  V?jestopol i t i ikan uuder keanot
8.  Aluerakenteen kehi t t6minen ja palvelu jen saa-

L Yhteiskunlapoir i r t isei  tavoi i ieer  maas$muuion

l0.Ruorsrnkie l isen v;€stdn asema maassamuutossa

1  1  .  M u u l t o l i i k e  j a  y m p d r i s t o

l2.Yksr lo ja muutto l i ike -  pai i t td jan vastuu ihmises
t i i  mLrut lo l i ikkeen ohjauksessa

l3.Yhteenveto ja prot .  Vi lho Ni i temaa pa; ldssanat

Teoksen s is6l lys luet te lo antaa kuvan ongelmien laa
jasta ja monipuol isesta kasi t te lysta.  Menetelmana
ol ik in se.  e11e ensin moan parhaat asiantunt i jat ,
kuten St ig H. Hesto.  Veikko Makkonen, Trmo
Relander,  Jaakko l tb le,  Olavi  Syr j6nen, Juha Tal-
v i t ie,  Tuomas Pel tonen jne,  a lust ivot  teemat kes'
k u s t e l u j F n  p o h j d l s r .  L u e n t o j e n  o h e , l a  s y m p o s i u m
jakaanrui  1 l  tyoryhm6ksi ,  jo iden rapor i i t ,  keskus.
te lu jen keskeiset  n ikokohdat ja a lan t iedontarv€ on
otet tu mukaan ju lkaisuun. Tuloksena onkin to is.
ta iseksi  per!steel l is in selv i tys Suomen maassa.
muuton nykyt i lasta.

Symposiumin tdrkeimm:ir  lu loksel  vojdaan
ki teyt taa seuraavasr i  :
1 .  v .  1 9 7 5 - 8 0  m u u t t o l i i k k e i d e n  m a a r ? j  t a s a a n t u i .

vaikka brut tomuul lo o l ik in edel leen suurta
2.  Suosir lu ja muuttosuunt ia ovat  o l leet  to isaal ta

m3aaeutumaiseea ymperistoon hakeutuminen
ja to isaal ta kaupunkien ydinkeskustoihrn -  asu
malah'ordsn kusrannuls€l ld.  Narsta muutrovrr
ro isra tarv i t ta is i in selv i tyksia ja n i i t i l  tu l is i  kyel ;
ennakoimaan mahdol l isuuksien mukaan,

3,  Aluerakenteen tasot .  kunta,  maakunta ja valra-
kunta.  ovat  keskeasia a luerakent€en ja yksi lon
problemal i i lassd.  Ol is i  pyr i i iava nVkyrsta jous.

lavampaan ja hajauret tuun pi iSt6ksentekoon.
4.  Laaia ongelmakenr i ,  on my6s asuinympar isrdn

laaru ia s i ihen kohdisruvar odolukset  ja val in-
nan mahdol l isuudet.

5.  Keskeis impia kysymyksib on maassamuuton oh
jaus,  sen tarpeel l isuus ja mahdol l isuudet yhteis
k u n t a p o l i t i i k a n  e r i  k e i n o i l l a .
"Muutto l i ikesymposium 1980" on tarpeel l inen

puheenvuoro muutrol i ikkeist? jmm€ ja teoksen tu l i -
s i  kuulua jokaisen aiheon kanssa t€k€misi in joutu

van hehki l6n k6sik i r jastoon.  Kir jan voi  t i la ta
Si i r to la isuusinst i tuut is ta,  Pi ispankatu 3,  20500Tur,
ku 50,  h intaan 50 mk-

o .K .
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Arja Pilli

Tbe Finnisb-language Press in Canado,19O1-

1939. .4 StudJi in tl:c Ilistory of tlthnic

Jourta l is tn.  Annales AcaJtmiac Screntntunt

I  cnnicae.  Dissert , l t iones Humanarutx L i t t t :

ldru t  34.  ja Migrat ion Studies C 6,  l t is t i tutc

ofMigrat ion,  Turku 1982. 330 s.

Pohjois-A mer ikan suomalais i l la  on ol lut  kymmeni: i
melko pi tkaan i lmeslynBi td sanomaleht id ja l iseksi

melkoinen joukko s i l lo in t : j l ld in i lmestynei ta ju l -

kaisuja.  Ndme si inola is lehd€t ovat  tutk imustydssd
ol leet  iokseenkin koskematonta aluet ta.  Ar ia Pi l l in

: jsket t : i in  i lmestyneessa vai tdskir jassa s i ten lahto
kohtana ol lut  t i lanne.  iossa tutk imus on kaut taal
taan ol lut  p€rustet tava alksperaismarer iaal i in :  lur .
k i t tav i in sanomaleht i in,  naiden ark isto ih in ja jos-

sain maar in myds Kanadan v i ranomaisten ark isto i -
h  r n .

Ar ja Pi l l in  tutk imuskohteina ovat  o l leet  ennen
kaikkea Kanadassa i lmestyneet Ajka,  Tytrkansa,
Canadan Ljut iset ,  Vapaus ja Vapaa Sana nimiset
sanorDalehdet.  Tutk imuksessa on kaytet ty moder-
neia sanomaleht ih istor ian metodeja,  jo iden avul la
on analysoiau leht ien s;s6l toe,  esimerkiks i  n i iden
suhdetta to isaai ta Suomeen ja to isaal ta uuteen ko
t imaahan Kanadaan. Kir io i t ta ja on paneutunut
perusteel l isest i  my6s kysymvkseen, mi l la inen s i i r
to la is leht i€n asema ol i  osana s i i r to la isten kul t tuur i -
harrasluksista ja pol i i t r isesra to iminnasra.  Han
kysyy,  mi ten lehdet lo imivat  keskinaisen yhtey-
denpidon val ineine.  Han haluaa tutk ia.  mi ten
si i r to la is lehdel  synly ivr i t .  mihin n i iden perusraj"r
pyrk iv: j t ,  mi , la is ia leht ien taustavojmat o l ivat  ja

k u i n k a  s u u r i  l e h t i € n  l e v i k k i  o l i -
Turk imuksesta key i lml ,  et tb kayrennol l isest i

kaisoen jokaisen Kanadan suomalajsen sanoma-
lehden ra.stavoimana olr  a inakin perusldm;svai
heessa ,okin ideologinen ryhmit tymd. Paeosa leh-
disre ol i  vasemmistola is ia.  Ensimm6inen n; is ta o l i
Aika.  jota iu lkaist i in  vuodesta 1901 t ;ht ien Matt i
Kur ikan johdol la perustetussa Sointulan ihanne'
yhteiskunnassa B, i l l i la isessa Kolumb;dsrd.  Tara
seurasi  Tyokansa, joka i lmesty i  vuos;na 1907-1915
Ontar ion Port  Ar lhur issa.  Kolmas merkiuav6 va-
semmistolehr i  on ol l ! t  Vapaus,  joka perustet t i in
v.  1917 ja joka i lmestyy €del leen Onta. ion Sud-
buryssa Vi ikkosanomien nimel la.  Vapaus kuului
ensin sosiaal idemokraat t isel le Cansdan Suomalai-
sel le J, r jesto l le ja edusr i  sen n6kemyksia.  Kun
Canadan Suomalaisesla Jdr jestdst i i  tu i i  kommunis-
t inen,  tu l i  lehdesta 6ar ivasemmiston tu lkk i .

Selv immin oikeisto la is ia miel ip i te i t i j  Kanadan
suom€la;sten joukossa on edustanut  Canadan
uut iset ,  joka perustet t i in  v-  1916 PortArthur iss3.
Lehr i  r lmestyy edel leenkin.  Vapaan Sanan l in ja e i
v i ime vuosina l iene pal jon eronnu! Canadan Uut is-
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ten l in jasta.  Vapaa Sana on kul tenkin lehtenyt
l i ikkeel le tydv;enlehdist6n pi i r is ta -  se ol i  protes ' t i
1930luvun alun Vapauden ju lkaisuper iaat te i l le .

Levik i l id6n kaikki  Kanadan suomalaiser sano.
malehdet ovat  o l leer p ienib.  Tois la maai lmansotaa
edel taneene aikana jonkin iehden levikk i  saat to i
parhaimmil laan y l laa nip in napin y l i  4 000:n-
Toisen maai lmdnsodan ja lkeen Vapad Sana on juur i
ja juur i  pystynyt  r ikkomaan 5 000 ra jan.  Levik in
pienuudesta on ol lut  t ie tenkin se seuraus,  et te
t i lausmaksuien mae.a on j idnyt  vaar imattomaksi .
Levik in p ienuus on vaikeut tanul  myos i lmoi tus,
iu lo jen hankkimista:  esim. kauppiai l le  i lmoi t te lun
kannattavuus Kanadan suomalais issa sanomalehdis
si i  e i  o le o l lut  o l lenkaan selvaa.  Jonkin verran i l -
moj tusten hankkimista on saat tanut  helpol taa se,
et i6 p: ieosa Kanadan suomalaisesta asutuksesta on
aina k€ski t tynyt  vsrra len suppei l le a luei l le .  L isatu,
lo ja lehdet ovar pyrk ineet  hankkimaan monin
lavoin:  n i iden to imistot  ovat  saat taneet esimerkik-
s i  to imia suomalaisen k i r ja l l isuudsn vr i l i t ta j ln6 j€

matkatoimisto ina.  Vasemmistol i ikkeer ovar jer jes-

t rneet  myos kerevksi6 leht iyr i tystensa rukemiseksi .
Jonkin verran leht ien ta lout ta on tuet tu s i t6
parts i  esimerk;ksi  vapun ja uuden vuoden er ikois-
numeroissa ju lkaistu i l la  tervehdyksi l le .  Nei ta n i
menomaan Vapaudessa saat to i  o l la s ivukaupal la.

Perevien to imi t ta j ien saaminen on ol lut  ta lou-
del l is issa vaikeuksissa to iminei l le  lehr;yr i tyksi l le
vaikeata.  Jonkin verran lehdet ovat  kui tenkin saa,
neet  kavi tddnsa henki lo i la.  io i l la  on ol lut  Suomes-
5a hankir tua to imi t ta jakokemusta,  Suur in osa to i -
mi t ia i is ta l ienee kuirenkin o l lut  i tseoppinei ta s i i r -
lo la is ia.

Leht ien ro imi t ta jakunnat ovar a ina ol leet  p ie-
ni : ,  mista sVyta ni iden on ol lut  hankir rava palsto i l -
leen mahdol l is imman valmi ina saatavissa ol lut ta
mater iaal ia.  T; l la is la on saatu ju lkaisemal la esimer,
k iks i  romaaneja jatkokenomusten muodossa ja ns.
paikkakuntaki f je i ta.  N: jma lehdi l le suomalaisten
er i  asuma-aluei l ta l? ihetetyt  k i r jeet  e ivat  o le o l leet
p e l l e s l a d n  p a L o l r i s r d  r d y r e t t a ,  v d a n  k r r j e e l  o v a r
ol leet  tark€b v6l ine s i i . to la jsten keskinaisessa yh-
teydenpidossa- Hajal laan er i  puol i l l€  Pohjo;s-Ame-
r ikkaa ol leet  s i i r to la iset  ovat  o l leet  k i innosrunei ta
t ieramban, mi ' ta ystbvi l le  ja lut tavi l l€  on kuulunut .

Sairauksista,  lasten sVntymisista ja avio l i i r to jen
solmimisesta kertominen ei  s iks i  o le o l lut  yhden

rek€vae juoruamista-

Kanadan suomalaisel  sanomalehdet ovar y leen-

s:  saaneet i lmestye vapaast i .  Vaikeinta iu lkaissto i ,
minta ol j  ensimm5isen maai lmansodan loppuvai-
heissa,  jo l lo in v i ranomaisten epdluulor  ioht ivat  s i i ,
hen,  et te n i in Canadan Uut isten kuin Vapaudenkin
ju lkaiseminen lyhyeksi  a jaksi  keskeyty i .  Vapaus ol i
vaikeuksissa myos 1930 luvun alussa,  jo l lo;n lehden
' 'harski"  k i r jo i t te lu Englannin kuninkaasta arsvt t i
syniyper; isrb kanadalais ia.

Sr i r ro la isyhteiso aset t i  lehd; l leen monia tavoir



te i ta:  lehden tu l i  ker toa synnyinmaan tapahtumis-
ra,  sen tu l i  o l la k i€ l i ta idot toman s i i r to la isen ikkuna

Kanadaan, sen dvul la tu l r  voida pi r6a yhteytra (u

hansien k i lometr ien paessi i  o levi in sukulais i in,  yst6-

v i in ja tut tavi in.  Lehden tu l i  o l la myds aat teen ase.
Saavuter t i inko tavoi t teet? l lmelsest i  melko hyvin,
koskapa useat Kanadan suomalaisten lehdet ovat
pynyneet l lmestymban vuosikymmenesta to iseen.

Suomessa v i ime vuosina rehdyssd s i i r to la ishis
tof lan rutk imustyossa on pyr i r ty  karro i t tamaan'

5 e l  d i s e L  o l u e e r ,  t o r d e n  r u ( 1 . : m i s e l l r  o n  l d n s a i n v ,

l is t i  merki tyste.  Ar ia Pi l l in  v i i toski r ja kuuluu
i lman muuta tasse lutk imusohielmassa "ensim-

marsen l l ro lan ro ih in" .  On selvda,  et t ;  hanen run.

saaseen ennen k: jy t tamattom6dn l6hdeaineistoon
perustuvaa ja hyvin tehtye tutk imustaan lu l laan
hyodynt6md: jn monin tavoin Kanadassa tehtavas

s;  s i i r to la ishistor ian tutk imusryossi j .  Vei loski r jassa
l ienee kayt tokelpoista r ieroa my6s suomalais i l le
s a n o m a l e h t i h i s t o r i a n  r u t k i i o i l l e .

( l lhosuotnala is ia.  KalL ' rd ldscurdn uuosik i r ja

62.  Toi tn i t tdnect  l 'ekkt  I .mksoncn ja Pert
t i  Vi r tdtut | t '1 .  JJ/udskyl t i  1982 279 s t  kuua

Suomen ulkopuolel la arv io idaan nykyis in e l ;ven
noin mi l joona Suomessa syntynyt ta henki loa ta i
heidan ja lkela istaan.  Kalevalaseura on halunnut

teydentaa t i jmbn merki t tavan kul t tuur ivahemmis'

t6n tuntemusta ju lkaisemal la tgemanumeron ulko '

suomalais ista.  Edel ly tyksel  s i ihen ovat  hyvat ,
koska k i innostus s i i r to la is iks i  l? jhtenei te kohtaan

on ol lut  jatkuvast i  kasvamassa lLr lk i jo iden keskuu-
dessa.  Teoksessa lahesivtd6n aihet ta s ik?j l i  moni
t iete isest j ,  et ta k i l jo i t ta j iks i  on otet tu h istor ian,
kael i t ie teen,  kansat ieteen ja per inteentutk imuksen

ekspert te ja.
Kir iassa ei  pyr i ta kat tavan kokonaisuuden

esi intuomiseen er i  puol i l la  maai lmaa el6vista

suomalais ista:  esimerkiks i  Ruots in suomalaiset ,
Etel6 '4merikan suomalaiset  ja Etela Afr ikkaan ai '
kanaan muuttaneet on jbtetry kesi t te lyn ulkopuo
lel le.  Art ikkel ien er i la iser  lehestymistavar a iheur-
iavar my6s,  er te i  etn is i in vahemmistoih in a ikai
semmin perehtym?irdn luki ia kykene hahmotra
maan ' tsel leen kokonarsuut ta k€ik ista k i r jassa esi .
te l taviste ryhmista.  Sen s i jaan k i r ia s isel te?j  mielen
ki into is ia ar t ikkele ja spesia€l  ikysymyksistd.

Painopiste on val tamerrentakais i in maihin seke
Rui jaan s i i r tyneid€n esi t te lyss?j .  L isaksi  iarkastel

laan hieman suppeammin Vermlannin,  L i ins ipoh
jan,  Inker in ja Pietar in suomalais ia.  Monissa ar t ik-
kele issa on tutk imuksel l in€n nekokulma:pohdi taan
l6hdet i lannetta,  a ikaisempia rutk imuksia,  tehde: in
varovais ia pe?j te lmie.  Tama on odotet tua s iks i .  et ta
ulkosuomaiaisten kul t turJr i l  oval  le i la hetkel ld
v i lkkaan tutk imuski innosruksen kohteena, joten
" lopul l isra"  tu loksia e,  vrela or€ nahlavissa

Pohjois-Amerikkaa,  Austra l iaa,  Uutta Seelant ia
ja Rui iaa kdsi t te levisse k i r jo i tuksissa luodaan on

nistuneest i  kytkennar menneisyydeste nykyt i lan
teeseen histor ian,  per inteentutk imuksen ja k ie l i t ie-

teen avul la.  Moni  luk i ja saanee aivan uut ta asiat ie-
toa esimerkiks i  Uuden Seelannin pienesta suoma
l a i s y h d y s k u n n a s t a  ( v u o n n a  1 9 8 1  s i e l l A  a s u i  2 9 8

Suomesga syntynytra henkl  05).

A l l e k r r j o l t t a n u r t a  j a i  k u i r e n k i n  a s k a r r u t t a m a a n

monissa ar t ikkele issa er i intyv€ pessimist inen nake

mys suomalaisen kul t tuur in j€ k ie len sdi lymisesta.
Ei  voi tane lahtea esimerkiks i  s i i ta,  et t ;  Pohjois-

Amerikan suomalaisten jer jestoto iminta pai i t tyy lo
pul l  sest i  1980 luvun kuluessa;  nykyiset  kanadan

suomalaiset ,  F lor idan suomalaiset  ja Kal i fornian

suomalaiset  ovat  l !u l tavast i  er i  miel t i j  as iasta.  On

10rra,  et t i j  vanhimman si i r to la ispolven pertnteel-

l isel  iar jestot  (k i rkor,  ra i t l ius l i rke,  ryovi ienjer jestdl

td Katevd:5elr  ovdr ,o pr l laan ol leel  h; ipumassa,

murta s i jaan on noussut  uusia jar jestd i i  vastaamaan

nykypeivbn vaat imuksia Kaukomaihin ja Rui jaan

muuttanei ta kuvaavissa ar t ikkele issa todetaankin
to isaal ta,  et te vasta aivan v i ime aikoina s i inola iset
ja heidan je lkel : i isensa ovat  tu l leet  y lpeiksi  a lku-
peresraan. Tamakin on omrddn hidastdmaan va.
hemmistdkul t tuur in lopul l is ta h?jv iemist i j ,  va ik  ka

uusien muutta j ien m6er?i  on vah6inen.

L ; n s i p o h j a a n ,  V e r m l a n i i i n ,  I n k e r i i n  j a  P i e t a r i i n

kohdistuvissa ar t ikkele issa l ; rheslymistapa on edel-

l is i : j  katkelmal l ;semp;r  krr io i t ta jat  kuvaaval  jota in

taet tya kysymysta e. i  s lueiden kul t tuur ista kuten

kie l t ; ,  sananlaskuja ia i  kansankul t t !ur ia.  Kyseiset

k i r jo i tukset  ovat  omissa kehyksissi ian ansiokkaast i

laadi t tu ja ja luk i ja l le runsaast i  uut ta t ie loa antavia.

Esimerkiks i  Pietar tn suomalaist€n sosiaal is ta maai l -

maa y leensa ja naispalvel i jo iden asemaa er ikseen

onnistutaan vala isemaan mukavast i ,  vaikka ar t ik

kel in fakr isena kohteena oval  yhteal ta Pietar in

suomalaiset  ruokatavarakaupat ia to isaal ta eraas-

s6 sanomalehdessa vuonna 1889 i lmestynVt kauno_

kir ja l l rnen jatkokertomus suomalaistyton vaiheists

Kir jan vars in laaia l  kuval i i t teet  antavat  oman
ki into isan l isdmausteensa tekstei l le .  Etela-Ameri -
kan suomalais ia ja Siper ian suomalais ia koskevat
kuvat  jAavat  tosin i r ra l l is iks i .  koska nbiden alueiden
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suomalaiskul i tuur i in e i  i ts6 tekst issb puututa.
Oikolukuun on j ;6nyr p ikku r ikkei lb:  Ouiboc,  po-
Ouebec (s.  47),  Saskatchevan, po.  Saskatchewan
(s.  48).  Saressalon ar t ikkel in k i r ia l l isuusluet terossa
Jokip i in ar t ikkel i  on oikein merki t ty  jo i tmesty-
neaksi  (s.  123),  Aik ion ar t ikk€l in mukaan se on
vasta painossa (s,  140).  Kokonaisuut€na teos on
kuirenkin huolel la to imi tet tu.  ja se nayt . tad ko,
mealra esimerkjks i  lahjaki r jana.

Useal  k i r ian ar t ikkele ista ovar rutk i ian kannal-
ta hyvin informat i iv js ia.  mutta samaj la ne ovat

Sakai  Sar io la,  Amerikan kul ta lda .  Ameri

kansuonalaisten s i i r to la ist t ' ,  sosiaal ib isto-

t iaa.  Tanmi 1982,325 s.  Ku"- i tc t tu.

Yhdysval to ihrn as€t tunut  suom:! la isperai .en sosio.
logi  Sakar i  Sar io la on pi tka: in harrastanut  ameri
bnsuomalaisten vaiheiden tutk imista.  Alkuaan han
ol i  k i innostunut  a lkohol iongelmasta,  mutta my6-
hemmin k i innostus on suuntautunut  laajemmin
amerikansuomalaisten histor iaan,  Tuloksena on
ni iyr tavan ni ikdinen am€rikansuomalaisten sosi-
aal ih istor ian esi tys.  Johdannossa Sar io la tekee
selv iks i  reoksensa laht6kohdar:  "Luokkakunta,
luokkar ist i r i i ta ja joukkotahto ovat  k i r jassa etu-
ala l la '  (s .  91.  Kysymyksess: i  on s i is  luokkataiste-
lun ndkdkulma.

Sar io la on pyrk inyt  yhtei ikuntaryhmien vel is-
ten r is t i r i i to ien selv i t lamiseen amerikansuomalai-
sessa yhteisdsse aineistonaan tehdyt  tutk imukset
ja amerikansuomalaisten i tsens5 tuot tama mater i -
aal i  (sanoma ja a ikakauslehdet,  kaunokir ja l l isuus,
muiste lmat yms.) .  Vars inaista ark istoainesta ei  juu-

Teos on paisunut n i in mi t tavaksi ,  et ' !6 kysy
myksessi i  on myos amerikansuomalaisten vaihei-
den kokonals€si tys.  Tarkastelussa lahdetdan l i ik-
keel le s i i r to la isuuden taustasta,  s i i r to la isten aset-
tumisesta er i  a luei l le ,  s i i r to la isyhteisdn sosiaal i
sesta rakentees'ta ja sen kehityksestri, Tarkastelun
painopiste on aluksi  er i  ryhmir tymien,  n i iden s isai-
sen rakenteen ja keskinaisten suhteiden esi t te lyss6.
V: ih i te l len paepaino s i i r tyy amerikansuomalais€en
tydvaenl i ikkeeseen: sosia l ismin nousuun, hajaan-
nuksi in,  kommunist isen l i ikkeen syntyyn,  lopol ta
si i r to laasuuteen lamakauden Yhdysval lo ista Neu
vostol i i t toon seka to isen polven ongelmi in.  Jaot te-
lu on per iaat te i l taan samanlainen kuin Reino Ke-
ron v.  '1976 i lmestyneesse Suuren lannen suomalaa-
s issa,  ja tuskin se s i i r to la isuuden kokonaisesi tykses-
sa vois i  muuta ol lakaan. Kir iassa k6ytet ty jaot te lu

ei  tos in to imi  a ivan hyvin.  Osoi tuksena tastai  oval
lukuisat  to istot  ja a ja l l inen hyppely,  jotka aiheut '

my6s helppolukuis ia.  Ja vaikka k i r ja 9 i  luo selvae
kokonaisuiAta -  mihin se ei  pyr ik6Sn - ,  monet ar-
t ikkele isra ovat  s inanse k i innostavia ja s isal t6v: j t
t i iv i issa muodossa run$ast i  uut takin t ieroa.  Art ik
k€l i t  luovat  omia kokonaisuuksiaan,  ,oten ulko-
suomalaisten kul t tuureista,  n i iden menneisyydest ;
ja nykyisyydest6 k i innostuoeen luki jan kannattaa

teokseen tutustua.

Kei jo Vir tanen

lavat  luk i jassa sekaannusta.
Sar io la l le sosiaal ih istor ia on ennen muuta luok-

kataiste lun histor iaa.  Luokkaraiste lu merki tsee
h6nen k i r jassaan l6hinnd $maa kuin suomalaisten
keskin6inen r i i te ly ja paha amerikkala inen yhteis-
kunta-  Jalk imm6isest : i  han ei  l6yda juur i  mi tb in
hyvia (F.  D.  Roosev€l t  po;kkeuksena),  vaan ame-
r ikansuomalaisten histor ia on heih in kohdistunut ,
ta sortoa.  Toisaal ia amerikansuomalaisten histor ia
on i lkeiden k i rkonmiesten ja o ikeisto la isten l i i t tou-
lumista amerikkala isen p;aoman edustaj ien kanssa,
tosin muutamin poikkeuksin.

Kir ia on asetelmi l taan hyvin musta-valkoinen.
En vei t6.  et te ivetko amerikansuomalaiset  monest i
o l is i  joutuneet vaikeaan t i lanteeseen lakkoi lun ym.
vuoksi .  enki i  vai ta,  erre ivdrko orkersrola iser dme-
r ikansuomalaiset  o l is i  vasemmistoa mustamaalan
neet,  Mutta kysymys on t ietvst i  s i i ta,  mi len asia l
esi tet6 i jn ja Sar io lan k i r jassa esi ' tystapa cm voimak'
kaast i  kar j is t6v6.  Siksi  sosiaal ih isror iasra tu lee
hyvin er ikoinen kokonaiskuvaise on ennen muuta
sortoa ja keskin: i is te nahiste lua.

Musta-valkoinon asetelma on myds s i inA, etr6
suomalaiset  le imataan l6hes pelkastean yhteis-
kunnan "pohjasakaksi" ,  sel la is iks i  jotka tekiv6r
vain td i td,  jotka eiv6t  mui l l€ kelvanneet.  Ol ivat-
han mon€t ty6la iset  myds tyytyv; is i r j ,  jopa muka-
vast i  to imeen tu levia.  "Akkir ikkai ta"  amerikansuo-
malaisten ioukossa t ietyst i  o l i  v6han. Verta i lua ol i -
s i  voinut  enemmen har jo i t taa esimerkiks i  s i i r to la is
ten mahdol l isuuksi in Vanhassa maassa.  L i ian yksi-
o ikoiseksi  var | la is in myos kuvda s i r ta,  erre dmeri
kansuomalaisten s i i r tym;nen farmei l le merki ts i  vain
kehi iyst6 huonompaan {esi rn.  s.  187).

Teoksessa onkin esi l l i i  l i ;hes ykginomaan s i i r to-
la isuuden nur ia puol i ,  io l lo in kokonaiskuva hamer-
tyy.  Kokonaiskuvan hamartvmiseen vaikui taa
myds se,  et ta Sar io la tu lk i tsee -sosiaal ih istor ian

€nnen muuta tydvi jenl i ikkeen, ja er i ty isest i  jar jes-

tyneen ty6v?ienl i ikkeen, h isror iaksi .  Teh;n ryh '
maan kuului  noin nel iannos amerikansuomalais is-
la.  Sosiaal ih istor iaa ol is i  o l lut  my6s ni iden s i i r to-
la isten elame, jotka eivat  kuuluneet akt i iv is€st i



:
k i rkkoih in e ik: i  ty t rv jenl i ikkeeseen, vaan el ivar
"hi l ja is ta ekime?j" .  Hei t i  o i i  noin puolet  amerikan.
suomaldis ista,  luten l . i r jo ; t ta ja i rsekin eraassa

Sar io lan k i r ja on puol iks i  tutk imus,  puol iks i
y le ise$i tys.  Tutk imukseen v i i t taa laaian lahdeai
neiston kayt to,  mutta kbyt t6tapa ei  h isror ianlutk i -
m u k s e n  k a n n a l t a  o l e  t a y s i n  o n n i s t u n u t .  E s i m e r k i k
s i  l6hdekr i t i ikk i  jat tda pal ion to ivomisen varaa.
Kir tassa esi te l ;an myirs usei ta vSi t te i td,  lo ih in o l is i
to ivonut  l i ihd€vi  i ter t i .

V r i m e r s t e l y n  s u h t e e n  l d h o e a p p d r a a t t ,  o n  j a a n y l

puoi i t iehen k i r jo jen nimet e ivet  o le t i jydel l is i i i ,
sama teos on voi tu mefk i t i i  uutena teoksena use-
ampaan kertaan jne.  Tekst in v i imeiste ly o l is i  o l  ut
syyta suor i t taa paremmin,  esimerkiks i  luetut taa
s e  j o l l a i n  s i i r t o l a i s h r s r o r i a a n  e r i k o i s t u n e e l l a .  N a i n
ol is i  jaenyt  vShemman vi rheel l is ib yksi tViskoht ia,
jo ista seuraavassa rnuutama esimerkki :  IWW:n nimi
on kaut ta k i r jan vaara,  po.  lndustr ia l  Workers Dl
t h e  W o r l d ,  e i  I n t € i n a l t o n a l ,  M r n n e s o t a n  a l u e e l l s  e i
o l l u t  y l i  1 0 0 0 0  s u o m a l a i s t a  S o s i a l i s r i p u o l u e e n

iasenie,  vaan nain o I  koko maassa;  Tover i -  ehdel  e
i l m o i t e t a a n  k a k s i  l a k k a u t u s v u o t t a ,  1 9 3 0  j a  1 9 3 1 ,
jo ista ja lk immainen on oikea.  Onko kuvatekst i
r a i t t i u s l i i k k e e n  j o h d o s t a ' t a l a s e u r o j e n '  a j o i l t a
oikein,  var onko kysymyksesse asetelma jo l ra in

amerikansuomalaisel ia n i jy t tamol tb?
P a r h a i m p a n a  p u o  e n a  p i t a i s i n  S a r i o t a n  v A r  k d s r a

ja e l6va6 esi tystapaa -  h i in on todel la saanut tekst in
elam6en. My6s kuvi tus on onnistunut ta,  Kie l i
tos in e i  a ina ole helpost i  ymmarret tevad,  osin joh-

tuen pyrk imyksestA keyt t6a aikakauden k ie l tb ja

f ingl iskaa.  Edes kaikkia termeia ei  sel i teta.  esim.
"prominentt i " ,  jonka losin arvaa asiavhteydest6.
Er i  jer jestd jen alkuperaisel  englanninkie l iset  n imer
o l i s i  t u l l u i  m e r k i t a  e s i m  e r i  l r i t t e e l l i i .

K o s k d  S a f i o l a  o n  r u t u s l u n u t  p d r h a r t e n  r a r l l r u s
l ; ; l . le€seen, :ama oiuJs on vars,n hyvrn esrrerry
Er myoskaen vor syyt( ia k i r jorr ta jaa nakemVksen
eika asiaan perehryneisyVden puutteesta.  Han on
k u i t e n k i n ' i h a s t u n u l "  l y o v a e n l i i k k e e s e e n  J a  e r i t y i -
sest i  IWW:hen ja nemuj nousevat  "sosiaal ih istor iaa '
hal j i tseviks i .  Aat te iden selv i l te ly on v ienyt  useast i
tapahtuvaan f i losofoin l i in  ja lopul ta laajaan aat teel '
l i s e e n  a n a l y y s i i n .  L o p p u r u l o s  t o s i n  o n  m e l k o  o u t o :
amef ikansuomalaiser sosia l is t i t  o l ivat  v6aresse,  he

eivat  huomioineet  tarpeeksr Marxin miel ip i re i ta
( s .  2 9 1 ) .

Onko krr iassa i t ren mitaan uut ta l  Mrelesrani
vars inaista uurra on varn luokkataiste lutu lk innan

esi l tbminen koko amerikans!omalaisten histof ias-
sa.  lVonissa aikaisemmissa suppeampia alhel ta ka

si te l le lsse tutk imuksissa on peadyt iy  tbysin vastaa-
v i in arv io ih in r is t i r i idoista ja suoma aisten asemasta
a m e r i k k a l a i s e s s a  y h t e i s k u n n a s s a .

! _
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TIEDOTUKSIA

Siirtolaismusiikki Kansanmusiikin Keskusli i '
ton yleisteema vuonna 1983.

Kui t tuur i to iminla on sel la inen s i i r to la isren joka

p: j iveisen el ;man alue,  joka usein j65 vai l le  lehto-
maan ja vastaanol ta jamaan huolenpi toa.  Kui tenkin
kul t tuur i  on jatkuvast i  ihmisten olennainen i lmai-
suval ine.  asuvat  he s i t ' ten synnyinmaansa rajo jen
srsd lar  u lkopuolel ld.  Muurtdessaan he v ievat  mu
kanaan tapansa, a jatuksensa ja kul t tuur insa samal-
la tavoin kuin k ie lensa.  Si ta mielenki intoa,  jota on
alet tu osoi t taa esim. suomalaisten sosiaal is i in ja

koulutuskysymyksi in tu i is i  laaienraa myos r ik-
kaan kul t tuur i to iminnan alueel le-

Vi lkkaan kul t tuur i to iminn6n s i i r to la iset  kana'
voivat  mi te er i la is impien yhteenl i i t tymien kautra.
Suomalaiset  seurakunnat,  uskonnol l is ten teht6-
v iens;  ohel la,  kokoavdr hdrrasla; ia yhteen ja jar-
jest : ivAt  hei l le  t i la isuuksia tuoda esi l le  tyonsa tu lok
sia.  Toisaal ta taas Suomesta muuttaneet ovat  i tse
perusrdneei  seuroja ja vhdistvksi ;  omdn roimrn
tansa taustajSr jestdiks i .  Samal la kun s i i r to la iset
i lmaisevat  yhteenkuuluvuuttaan kul t tuur i to imin-
nal la omassa keskuudessaan, he my6s vdl i t tavat
l ierod 5uomaldisesrd kulr ruur ista vastaanorta ja
maan kansalais i l le .

Val i tet tavast i  Suomessa on vars in vahen koko-
n a ; s v a l t a i s r a  t i e t o a  e r i  p u o l i l l a  m a d i l m a a  a s u v i e n
suomalaisten musi ikk i ro iminnasta.  Hyvin kyl ld
tunnetaan monet Suomessa v ierai l leet  kuorot  ja

yksineiset  ta i te i l i ja t  seka hisror ian ark isto ih in
si i r tyneet  t i jhdet ,  mutta monet kysymykset ovat
v ie la vastauslaan vai l le .  [ ,4 inkala ista musi ikk ia suo-
malaiset  harrasravdt  jd luovar uudessa el inympi i r is-
tdssaein? lv l i l l6  taval 'a vastaanotta jamaa suhtautuu
heid6n musi ikk i to imintaansa? l / i l l6  taval la mu-
si ikk i lo iminta muutt r . ru vUosien mit taan? Miten
si i r to la isten ja vastaanotta jamaan musi ikk ikul t tuu-
. i t  ovat  vuorovaikutuksessa keskenaen? Miten s i i r -
to la isten musi ikk i to imintaa voi ta is i in edisr6a ja

tu l is iko s i16 ulkopuolel ta edista i i? jne.

K a n s a n m u s i i k i n  K e s k u s l i i t t o  r . y .  o n  v a l i n n u t
vuoden 1983 y le isteemakseen suomalaisten s i i r to-
la isten musi ikk i to iminnan er i  puol i l la  maai lmaa.
Musi ikk i in luetaao kuuluvaksi  kaikenlainen mu
si ikk i to iminta sen la j i in  katsomatta,  tanssiakaan
unohtamatta.  Yle isteemal laan keskusl i i t to tahtoo

ki inni t tda my6s val takunt ien paet ta j ien nuomtota
si i r to la isten musi ikk i to iminnan esteiden poistami-

Vuoden y le isteemaa pohjustetaan s i i r roratsmu,
s ; i k i n  s e m i n a a r i l l a  t d m m i - h e l m i k u u n  d i k a n a ,  i o s s a
musi ik inharrastajat  i tse seka alan muut asiantunt i -
jat  poht ivai  u lkosuomalaisten musi ikk i tormrnnan
er i  puol ia.  Seminaar issa esi te l l i j i in  suomalaisten
si i r to la isten musi ikk i to imintaa er i  puol i l ta maai l
m a d ,  l , ! u n n e l l a a n ,  m i l l a i s i d  o n g e l . n t d  o n  v i e r a a n
kul t tuur in par issa elSvbl l? j  suomalaisten musi ikk i -
harrastuksel la seka pohdi taan sen tu levarsuut ta ja

mahdol l isuuksia edistdmis-  ja ruki to imenpi te i l le .
Tarkoi tuksena on myds perehtya Suomesta muut
t a n e i d e n  k u l t t u u r i t o i m i n n a n  y t e i s i i n  e d e l l y t y k s i i n

Seminaar in yhteydess5 pidetddn la ival la myos
si inola ismusi ik in konserr t j ,  johon esi inty jat  val j ,
taan Ruots issa asuvien akt i iv is ten musi ik inharras-
ta j ien joukosta.  Suomen ja Ruots in radioyht iot
nauhoi t tavat  konsert in ia ldhet t? jv6t  sen mydhem

Kansanmusi ik in Keskusl i i t to r .y .  on 20 suoma-
la isen kansanmusi jkk ia lan jer jestdn muodostama
yhieisel in,  jokd on perusretru koordrnoimaan Jd.
sen,ar jest6iens6 to imintaa seki j  kansanmusi ik in
asiantunt i jael imeksi  y leens6.  Tamen jer jest6n edus-
ta jat  ovatk in seminaar in terkea osanotta ja joukko_
Aiheen luonte€n vuoksi  mukaan koetetaan saada
myds runsaast i  s i i r to la isten musi ikk i tOiminnasta
ki innostunei ta asianharrastaj ia seka t iedorta j ia.

Seminaar i  p idetai jn la ivaseminaar ina Hels ingin
ja Tukholman val i l le  sek6 Tukholman satamassa.
Tukholmassa keski tyt i jdn ruots insuomalaisten mu-
si ikk i to iminnan er i ty isonqelmj in ja t6 l ld in Ruots is-
sa asuv;en suomalaisten mahdol l isuudet osal l is tua
seminaar in ovat  hyval ,  Seminaar in a jankohta on
tammi 'helmikuun vaihteessa,  tarkempi a ikataulu
ratkaistaan my6hemmin,  jo l lo in selv i : jd myds se
m i n a a r i n  p i t o p a i k k a .  M i k a l i  o l e t  k i i n n o s l u n u t  S i i r -
to la ismusi ik in seminaar ista,  k i r jo i ta osoi t teel le:
Kansanmusi ik ;n Keskusl i i t to,  PL 19,  SF-00531
H E  L S I N  K  |  5 3 ,  F i n l a n d .

l \4at t i  Laht inen
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Siirtolaismusiikkia Kaustisil lakin

Kaunisel la,  kansanmusi ikk ip i ta jassa,  K€ski-Pohjan
maal la j : i r jestetean vuosi t ta in suuret  kansainvel iset
kansanmusi ikk i juhlat .  Seuraava iuhlavi ikko on
14. -  24.7.1943. Juhl i l le  kokoonluu suomataista
kansanmusi ikk iv;keb jopa 70 80000 katsomaan

Ja kuulemaan kansanmusi ikk ia,  kansantanssiesi tyk.
s ia ta kan$nl3ulua.  Ulkomais ia esi inty jaryhmi6
saapuu joka vuoai  6-8 er i  maasta.  Fesr ivaal iv ierai ta
kay kaik ista maanosista.  Pel imanneia,  soi t ta i ia,  lau
la j ia ja tanssi jo i ra key v i ikon aikana esi intymassi i
y l i  1 500.

T:h6n juhlaan Kaust in€n kutsurJ nyt  kaikk ia
ulkosuomalais ia,  s i i r to la is ia,  heid;n ia lkela is i : i jn .
Kaust isel la te idan on nyt  mahdot l isuus esi te l la
s i td musi ikk iharrasrusta,  mi t6 er i  s i i r rokunnissa
maai lman er i  puol i l la  on suomalaisren kesxuuoessa
vir innyt .  Esi intymi jen voivat  i lmottautua kansan-
musi ik in soi t ta jat .  yhtyeet ,  t r iot  ja kvartet i t  sek; j
laula jat  ja laoluyhryeet .  Myoskin muun musi ik in
harrastajat  ja esi t ia ja l  voivat  Kaust isel te i tmoi t tau-

tua.  Kansantanssiryhmiste,  jo i l la  on ensi  kesan hei-
n. , (uussa matka Suomeen. lo ivordan t reto id.

Jos Sinul la,  hyvi  Si i r to la jsuus- lehden tuki ja,  on
t iedossasi  soi t ta j ia ta i  laula j ia ta i  yhtye,  joka on
suunni te l lut  matkaa Suomeen, kerro hei i le  Kaus-
t isen Kansanmusi ikk i juhl is ta ja s i i r to la isuus-reemas-
tamme. Jos i tse soi tat ,  kerro i tsestasi  ja Suomen,
suunni te lmistasi .  Kaust isen fest ivaale i l la  on nyt
mahdol l isuus kbydb esi i tam6ssa ja soi t lamassa suu-
rel le kansainvel isel le y le isdl le.  S; i . to la ismusj ik in
r€emaa seufaaval  myoskin tarkast i  ne kymmenet
sanomalehdel ,  iotka ympar i  Suomen tbh€t t : ivet
edustaj iaan Kaust isel le.

Parhai ten Kaust is€l le saa yhteyden k i r jo i t tamal-
la osoi t teel la Fest ivaal i to imisto,  69600 lsausrrnen.
Pirhel innumero Suomessa on (9)68-611252 Si i r ro-
la ismusi ik in asio i ra ja kaikkia u lkomais ia ia kot i
msrsia ohje lma 3sior ta fest ivaale i l la  hoiraa p6dsih-
reer i  Kauppi  Virkkala.

Tutk imussihteer i  lsmo Sdder l ing on kutsut tuna
pi tbnyt  seuraavat  esi te lmat i
Paasik iv; -opistossa Tur ' . rssa 30.1 0.  1 982 pohjoismaa-
la is i l le  konservataiv iopiskel i io i l le  p ideryssd esi te l -
mdssa tarkast€l t i in  yhteispohjoismais ia tydmarkki-
noi ta {"De gemensamma nordiska arbetsmarkna-
derna") .  Esi te lmdss?i  keski tyt t i in  vuonna 1954
solmitun tyomarkkinasopimuksen ia Suomesta ta-
p a h t u n e e n  m u u t r o l i r k k e e n  v 6 l i s i i n  y h r e y k s i i n .

Tydvaen Akatemiassa Kauniais issa 10.11.1982 pj-
detysse esi te lmass,  larkastel t i in  muut io l i ikkeen
yhteiskuntapol i i t ( is ia l ;htokoht ia ("Migrat ionsn

och samhel let  migrat ions- och minor i rerspol i t isk
synpunki  ' ) .  Tal lo in tarkastel t i in  Suomeen ja Ruot-
s i in syntynei t i j  minor i teet te ja ja suor i tet t i in  verta i -
lua neiden etnisten ryhmien v6l i l la .  Verta i lu tapah
tui  Rosenbergin ia Gi lesin paradigman avul la.  Esi-
te lmd l i i t ty i  L inkopingin korkeakoulun ja lkokou-

L
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K I ITAMIV IE  KULUNEESTA

VUODESTA JA

TOIVOTAMME LUKIJOI  LLEMME

HYVAA JA  RAUHALL ISTA

JOULUA SEKA

ONNELL ISTA UUTTA

VUOTTA

IVIE R RY CH RISTMAS

AND

HAPPY NEW YEAR
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SI  I  RTOLAISUUSINST ITUUTIN  VALTUUSKUNTA

1982

Minirteridt

Opetusministeri i)
Ty6voimaministerio
u lkoas ia inmin  is te r io

Julkiset yhteisiit

Turun  kaupunk i

Korkeakoulut

Varsinainen jesen Varajasen

Ha l l . s ih t .  F redr ik  Forsberg  Ku l t t  s ih l  Ra i ja  Ka l l inen
Kans l iapd; l l .Ta is toHe ikk i le  Neuv.v i rkamiesJuhan iLdnnro th
Toim.paall. Al€c Aalro Jaostopdbll. Tatu Tuohikorpi

Ap.kaup. joh t .  Johannes Ko ik .  Kaup.s ih t .  Paavo L4bk inen
ka la  inen

Hels ing in  y l iop is to  Pro f .  Lars  Hu lden Pro f .  Yr jo  B lomstedt
Jyvdsky l i in  y l iop is to  Pro f .  1 \4auno Jok ip i i  Ap .pro f .  Erkk i  Leht inen
Oulun  y l iop is to  Pro f .  Uuno Var lo  Pro l .  Kyos t r  Ju lku
Tampereen y l iop is to  Ap.pro f .  O l l i  Ku l ta lah t i  Y l iopet t .  l \ ,4a t t i  Kaas inen
Turun y l iop is to  Pro f .  Terho  Pu lkk inen Dos.  Jorma Kvtdmak i
V€asan korkeakou lu  Vs .  p ro t .  Kauko Mikkonen Ap.pro f .  Tarmo Kosk inen
Abo Akademi  Pro f .  B i l lWiddn Pro f .  Sune Jungar

Vapaat yhteisdt ja jerjest6t

K i rkon u lkomaanas ia in  to imik .  K i rkkoher ra  Pa ivo  Tar jamo Pdas ih t  Jaakko Laun ikar i

Mannerhe imin  Las tensuo ie lu l i i t .  Kans l ianeuvos  Pekka He imo To im. joh t .  l l kka  Vadn inen

Poh jo is -Kar ja lany l iop is roseura  Dos.Ve i joSa lohe imo
Poh io la .Norden Yhd is tys  r .y .  E l inke inoas iamies  l lmo Jaramo Kans l ianeuvos  Ve ikko  Karsma
Samfundet folkhalsan i svenska
F in land r . f .  Pro f .  O le  Wasz-H6cker t  D i rek t  Per -Er ik  l saksson
Seutusuunn i t te lun  Keskus l i i t to  Rakennusneuvos  Ra;mo Nar ius  Tutk .s ih t .  T imo S in isa lo

Suomala isuuden L i i t ro  Vara tuom.  O lav i  Ha ikararnen Yht .kunt  t . kand.Jukka-Pekka Lappa l l

Suomen Nuor ison  L i i t to  L i i kkeen loh t .  Esko V.  Koske l rn  Kou lun joh t .  An t t i  Leh t rnen

Suomen Veesro . i ie teen Yhd.  r .v .  F i l . l i s .  A l t t i  Ma java  Va l t . l i s  Mikko  A.  Sa lo

Suomi ,Amer ikka  yhd.  L i i t to  Kou luneuvos  Juss i  Saukkonen To im. ioh t .  Lars  Nys tdn

Suomi -Seura  r .y .  Pro f .  Jorma Poh ianpa lo  Os.paa l l .  Osmo Ka l l ia la

Svenska F  in lands  Fo lk t ings fu l l '
m;ktige Vt.prot. Tom Sandlund Lis Roger Broo
T 

urun yliopistosbatib Toim.joht Juhani Leppa Joht. Reino Vuorinen
Union i  Na isas ia l i i t to  Suomessa Va l t .yo .  Johanna lVann i la  Ka i -  lMa is t .Karmela  Bd l ink j

parnen

Vars ina is -Suomen Maakunta l i i t .  To im. joh t .  Per t tu  Ko i l l i nen  Jaos tos ih t .  Kauno Lehto

V6esrc i l i i t to  VTT Aarno St rommer  To im. ioh t .  Jouko Hu lkko

Ruotsissa olevat

lmmigrant - lns r i tu te t (Bores)  Ann ikk i  N iku ia -Ben i to  Sa i la  Eks t rom

Ruotsin Suomalaisseuroien
Keskusli itto FM Markku Peura Matti J. Korhonen
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